PAGE  
34

Леонид Ворон

Ирина Ворон

КОЛЕСО КОЛОМБИНЫ

 балаганное представление
Действующие лица:

(пьесу могут исполнять 3–4 актера, но их может быть больше по вашему желанию)

Коломбина

Арлекино – первый муж Коломбины

Пьеро

Староста

Пульчинелла – жандарм в штатском

Мать Арлекино

Доктор Балланцоне

Акушерка

Траппола – второй муж Коломбины

Мать Коломбины

Сторож – пьяница

Бригелла – владелец трех ресторанов

Моряк

Парень

Шотландец

Ирландец

Самурай

Переводчик

Смерть

Звездочет 

Старуха–нищенка

ПРОЛОГ

Перед нами ярмарочный театральный балаган. На дощатом сценическом помосте танцует К о л о м б и н а . С противоположных сторон на сцену входят   А р л е к и н о   и   П ь е р о.

АРЛЕКИНО (Коломбине). Закончили танцы! Танцы закончили! Уважаемые зрители! Меня зовут Арлекино. А эти двое – Коломбина и Пьеро.
КОЛОМБИНА. Думаешь, у меня нет языка? Я сама могу себя объявить. И, между прочим, пролог должна была начать я. 

АРЛЕКИНО. Нет, я! Потому что я здесь главный.

КОЛОМБИНА.  Кто тебе это сказал?

ПЬЕРО (зрителям). А меня зовут Пьеро. Я…

АРЛЕКИНО (перебивает). Ты вообще помолчи!

КОЛОМБИНА.  Что ты его затыкаешь?

ПЬЕРО (зрителям). Меня зовут Пьеро…

КОЛОМБИНА. Помолчи!

АРЛЕКИНО. А ты почему его затыкаешь?

КОЛОМБИНА. Потому что пьеса начинается с моего монолога. А вы двое сейчас вообще не нужны.

АРЛЕКИНО. Кто из нас нужнее решит зритель.

ПЬЕРО (зрителям). Меня зовут Пьеро…

АРЛЕКИНО и КОЛОМБИНА (вместе). Да помолчи ты!

АРЛЕКИНО. Хорошо. Прекратим спорить и начнем играть.

КОЛОМБИНА.  Но учти, у нее нет окончания.

АРЛЕКИНО. У этой пьесы нет конца?

КОЛОМБИНА. Да.

АРЛЕКИНО. Что же ты мне раньше не сказала?!

ПЬЕРО (зрителям). Меня зовут Пьеро…

АРЛЕКИНО и КОЛОМБИНА (вместе). Заткнись!

АРЛЕКИНО (Коломбине). Начинай!

КОЛОМБИНА.  А что с концом? Пьесу заканчивать мне, а текста никакого нет.

АРЛЕКИНО. Вспомним поговорку… «Сколько бы веревочка не вилась, а конец все равно будет».

КОЛОМБИНА. Ну, если ты в этом уверен…

ПЬЕРО. Стойте! Я тоже.

АРЛЕКИНО. Что «тоже»?

ПЬЕРО. Я тоже вспомнил поговорку о веревке. «В доме повешенного о веревке не говорят».

АРЛЕКИНО и КОЛОМБИНА (вместе). Пошел вон!

П ь е р о    убегает.   А р л е к и н о   бежит за ним, пытаясь навесить ему пинка.

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

На сцене   К о л о м б и н а.

КОЛОМБИНА (зрителям). Когда мне исполнилось полтора годика, мне сказали, что сиси улетели. Дело было так… Я проголодалась, подошла к маме и попросила сисю. Она показала мне наверх и сказала: «Они улетели». Я подняла глаза и увидела, что ее грудь висит на люстре. Я посмотрела на маму. Кошмар! Ее бюст пропал, словно его никогда и не было. Это же надо до такого додуматься (но это уж я потом узнала, когда выросла); родители набили два чулка ватой, связали их и повесили на люстру. А мама перевязала себе грудь полотенцем,  чтобы ее не было видно. Пять дней я в тоске смотрела на люстру, понимая, что сиси никогда не вернутся, и никто не сможет их достать. Ведь люстра –  так высоко! Через пять дней сиси исчезли совсем. И папа торжественно подарил мне иллюстрацию картины Леонардо да Винчи. Вот эту. (Показывает картину.) Называется «Мадонна с младенцем». Я разглядывала младенца и страшно ему завидовала… Его мамуля держит его на руках, а он смотрит на меня и пьет молоко из груди…  И лицо у него такое сытое, сытое… А мои сиси улетели. 


Когда мне исполнилось семь лет, мы переехали в другой район города. Это было такое глухое место, набитое психами и маньяками… Шприцы валялись в подъезде, рожи страшные в темноте… По дороге в школу я проходила мимо одного дома. Там на втором этаже жила семейка: мама с сыном – оба чокнутые. Как только они замечали, что кто-нибудь проходит  мимо их окон, они тут же разворачивались и показывали две голые жопы. Интересно, когда они успевали завтракать, обедать и ужинать? Они же все время дежурили  возле окна.

Там случались дела и похуже. Ловили маньяка, который насиловал и убивал, каждый месяц  какой-нибудь пожар, все время лопались водопроводные трубы, в подъезде прятались озабоченные пятиклассники, чтобы на тебя наброситься. Приходилось драться!
Но вот я выросла. Я поступила учиться в Академию. И хотя ночевала я все в том же проклятом районе, все остальное время я проводила в Академии. Свобода! Я взрослая! Я студентка!

Входит   А р л е к и н о.

Когда я впервые его увидела, он мне не понравился. Меня отбросило от него в сторону, как от опасного животного. Люди, доверяйте своему первому впечатлению. Целый год каждый мальчик на курсе предлагал мне свою руку и сердце. Они так доставали меня, эти мальчики! Как назойливые щенки. К тому же, за этот год я забыла свое первое впечатление, короче, я ошиблась и  вышла за него. (Указывает на Арлекино.) И вообще, он мне так запудрил мозги, что мне показалось, что я его страшно люблю. Он выглядел старше и мужественнее своих сверстников.

АРЛЕКИНО. Еще бы! Первая женщина, которую я трах-тарарах, была моя школьная учительница. Я всегда знал, как надо обольщать женщин. Я родился с этим знанием. (Берет Коломбину за руку.) Я никогда ее не любил. Но еще больше я не любил проигрывать. Да, каждый из этих дураков предложил ей руку и сердце. Но если на столе стоит бокал вина, а за столом нас много, я выпью этот бокал сам. Весь, до последней капли. Я не привык делиться с другими. И не надо меня обвинять. Так что бокал достался мне! (Танцует).

КОЛОМБИНА. Я надела фату. Я надела кольцо. Я стала невестой.

АРЛЕКИНО. Ты моя жена.

КОЛОМБИНА. Я старалась быть хорошей женой. Я готовила, слушалась его, даже поехала за ним в холодную страну, когда он бросил Академию.

АРЛЕКИНО. Да, я бросил вашу вонючую Академию, потому что меня оттуда выгнали. Чем тебе не нравится в холодной стране? Посмотри, какой здесь красивый белый снег. 

КОЛОМБИНА (трясется от холода). Я не вижу, красивый он или нет, потому что на улице –400 мороза. У меня кожа встала дыбом.

АРЛЕКИНО. Выпей водки.

КОЛОМБИНА. Мы и так все время ее пьем. Я хочу домой.

АРЛЕКИНО. Запомни, мы приехали в эту холодную страну, чтобы поступить в местную Академию. И поступили. Теперь мы будем жить и учиться здесь. Пей водку.

КОЛОМБИНА (вытирая слезы, пьет водку). А когда мы закончим учиться, мы вернемся обратно?

АРЛЕКИНО. Отстань. Я устал.

КОЛОМБИНА. Но ведь ты говорил, что любишь меня. Почему ты все время делаешь так, как хочется тебе?

АРЛЕКИНО. Потому что ты женщина. К тому же – жена. Жена должна слушаться мужа.

КОЛОМБИНА. Но ведь все равны.

АРЛЕКИНО. Когда мы познакомились, ты мне этого не говорила. Откуда такие слова? Ты с кем-то встречаешься? Почему ты раньше таких заявлений не выдавала?

КОЛОМБИНА. Ты не спрашивал.

АРЛЕКИНО. Молчать, когда я говорю. Женщина создана для мужчины. Понимаешь? Для… Он умственный центр, атака, защита. Все остальное – женское дело. Мужчина авторитет семьи (жены и детей). Жена всегда поддерживает своего мужа, что бы он ни делал, куда бы он ни ходил, с кем бы он ни спал.

КОЛОМБИНА. Ну, ты хватил! Мне это совсем не нравится.

АРЛЕКИНО. Нравится, не нравится, тебя не спрашивают. Если мужчина с кем-то переспал – ничего страшного. Это в его природе. У мужчин даже гаремы есть. Чтобы на каждый день – по новой. А у женщин я что-то про это не слыхал. Сразу говорят: «Проститутка, потаскуха». Чувствуешь разницу?

КОЛОМБИНА. Ты мне изменяешь?

АРЛЕКИНО. Пока нет. Но если это случится, ты должна к этому подойти философски. Так как преступления в этом я не вижу. Но если я замечу, что ты стреляешь глазами по сторонам… Я тебя убью.

А р л е к и н о   уходит.

КОЛОМБИНА (зрителям). Вот так я поняла, что совершенно не знаю Арлекино. Странно… Когда мы познакомились, он старался казаться  другим: веселым, отзывчивым, заботливым. Почему люди при знакомстве предлагают тебе фальшивое лицо? Я знала одну женщину, которая на работе вела себя, как последняя… Со всеми мужчинами. Разумеется, она курила папиросы, ругалась матом… Это уж само собой. Но когда приходил ее друг (интеллигентный, кстати, человек), она была сама невинность. Однажды он явился без предупреждения и увидел, как здоровый мужик… здоровой пятерней… лапает ее здоровенную задницу... Она вскочила, ой-ой-ой, это совсем не то, что ты думаешь!.. И представляете, он ей поверил. И почему люди так часто предлагают тебе фальшивое лицо? 

Входит   А р л е к и н о,   кутаясь в одеяло.

АРЛЕКИНО. Поганая Академия…

КОЛОМБИНА. Что случилось?

АРЛЕКИНО. Бензином облить и поджечь эту Академию.

КОЛОМБИНА. Она же тебе нравилась. Ты сам говорил, что здесь хорошо.

АРЛЕКИНО. Когда я говорил? Такая же поганая Академия, как и в нашем городе. Все они поганые.

КОЛОМБИНА. Тебя опять исключили?

АРЛЕКИНО. Хуже. Наш курс посылают в деревню. 

КОЛОМБИНА (зрителям). В холодной стране картофель являлся основным продуктом питания. Чтобы его выкапывать, требовалось много людей. Поэтому Академия обязана была посылать своих студентов на картошку в деревню. Когда мы приехали на поле и начали работать, Арлекино…

АРЛЕКИНО. Да, я заболел! (Падает на пол и стучит ногами.) Я страшно болен. Воды! Нет! Дай мне горячего чаю!

КОЛОМБИНА. Я налила кипяток в кружку, но Арлекино так противно заорал…

АРЛЕКИНО (орет). Чаю!

КОЛОМБИНА. Кружка выскользнула из моих рук и ошпарила ногу. Больно!

АРЛЕКИНО. Дай мне горячего чаю! Я простужен! (Стучит ногами по полу.) 

КОЛОМБИНА. Не могу…

АРЛЕКИНО. Хочу чаю!..

Входит   С т а р о с т а.

СТАРОСТА. Идите копать картошку.

АРЛЕКИНО (хрипит, кашляет). Я простужен, я не могу говорить, у меня высокая, самая высокая температура. (Прячется под одеяло.) 

СТАРОСТА. Я с вами церемониться не собираюсь. Идите работать.

КОЛОМБИНА. Я ошпарила ногу.

СТАРОСТА. Какую?

КОЛОМБИНА. Правую. 

СТАРОСТА. Будешь стоять на левой и копать картошку.

КОЛОМБИНА. Но, господин Староста, мне очень больно.

СТАРОСТА. А мне разве не больно? У меня душа болит, когда я думаю о картошке. Если она останется в земле, сырой земле – она сгниет. И миллионы людей лишатся основного продукта питания. Наступит голод, расползутся болезни. Оборванные, грязные дети побредут по дорогам, прося подаяния. Матери выйдут к дому правительства с транспарантами «Хотим картошку!» Придется разгонять демонстрацию. Прольется кровь, появятся политические узники, стабильность в стране пошатнется, преступность поднимет голову, вспыхнет гражданская война, обострятся международные отношения с лангобардийцами… И дело дойдет до военного столкновения. Вражеские самолеты станут сбрасывать бомбы на наши головы. Горящие дома, разбитые заводы, пустые города… Разруха, голод, смерть! Ты этого хочешь?

КОЛОМБИНА. Нет! Что вы!

СТАРОСТА. То-то. Ваши однокурсники прислали вам записку. (Подает бумажку.) 

КОЛОМБИНА (берет бумажку, читает вслух). «Мы знаем, что Арлекино заболел. Учтите, никто за вас работать не собирается. Не ищите дураков. Если не сделаете свою норму, напишем жалобу ректору. С приветом, ваши друзья – однокурсники. » Какая у нас норма?

СТАРОСТА (открывает папку и читает). «Норма на человека – 180 ведер бульбы в день».

АРЛЕКИНО (высунувшись из-под одеяла). Я больной!

СТАРОСТА. Коломбина, тебе придется работать за двоих. 

КОЛОМБИНА. Получается, что я должна накопать 360 ведер картошки в день?

СТАРОСТА (подсчитывает на калькуляторе). За десять дней – 3600… Итого, за тридцать трудовых дней – 10800 ведер бульбы.

КОЛОМБИНА. 10800 ведер?! Я не смогу!..

СТАРОСТА. Сможешь. Твои 10800 ведер не пропадут даром. Их съедят жители нашей холодной страны. Миллионы людей разной национальности (ведь кто у нас тут только не живет) будут жевать твою картошку. Если кормящая мать съест твою картошку, у нее увеличится удой молока. Если твою картошку съест продавщица, она станет доброй, и не будет обвешивать покупателя. А если твою картошку съест член правительства… 

КОЛОМБИНА. Что тогда?

СТАРОСТА. Он приедет сюда, в нашу деревню, чтобы пожать руку тому, кто выкопал эту вкусную картошку из матушки сырой земли. Он выходит из служебного «Мерседеса»…

КОЛОМБИНА. Член правительства?

СТАРОСТА. Он выходит, озирает поле и…

КОЛОМБИНА. И?

СТАРОСТА. Замечает одинокую фигуру, скромно стоящую среди ботвы. ”Кто этот скромный человек?” – спрашивает он колхозников. “Это тот самый, кто выкопал 10800 ведер!” – отвечают колхозники. Решительным шагом член правительства приближается к одинокой фигуре, крепко жмет руку и вешает орден на грудь. “Поздравляю с высокой правительственной наградой! И от меня лично примите в подарок мой служебный «Мерседес»”. Все растроганы. Крестьяне плачут. Фотограф делает снимок. Утром вся страна покупает газеты, и в каждой газете – я на «Мерседесе», а рядом со мной член правительства. Копай, Коломбина, копай. Я  в тебя верю.

С т а р о с т а   уходит.

АРЛЕКИНО (выглядывает из-под одеяла). Ушел?

КОЛОМБИНА. Ушел.

АРЛЕКИНО (вылезает из-под одеяла). Сволочь! Заставляет работать больного человека. Попирает гражданские права студентов. Ты заметила?

КОЛОМБИНА. Что?

АРЛЕКИНО. Он попирает наши права.

КОЛОМБИНА. Не переживай, я пойду работать за двоих.

АРЛЕКИНО. Я бы и сам пошел, но ты же видишь… (Хрипит, кашляет и кутается в одеяло.) 

КОЛОМБИНА. Вижу.

АРЛЕКИНО. Кажется, я хочу по-малому делу… Уже пятый раз. Ненавижу картошку. Я застудил мочевой пузырь.

А р л е к и н о   убегает.

КОЛОМБИНА. Я выкапывала картошку день, выкапывала два дня… На пятый день я подняла 828 ведро… Мир поплыл у меня перед глазами… (Опускается на пол и нервно смеется.) 

Входит   С т а р о с т а.

СТАРОСТА. Коломбина, вставай! Солнце еще высоко. Веселиться ночью будешь. Вставай!

КОЛОМБИНА (продолжает смеяться). Не могу. (Дергает рукой и ногой.) Вот… Трясутся.

СТАРОСТА. Кончай дурочку валять. Работать надо.

КОЛОМБИНА (дергается). Со мной что-то происходит… Ой, ой… Не могу остановиться…

СТАРОСТА. Кого прислали… Разве это люди? У нас до окончания рабочего дня помирать не разрешается.

КОЛОМБИНА (дергается). Я не виновата. У меня все само дергается…

СТАРОСТА (открывает папку и достает авторучку). Запротоколирую тебя на всякий случай. Мало ли что… На каком курсе учишься?

КОЛОМБИНА (дергается). На третьем.

СТАРОСТА. Замужем?

КОЛОМБИНА (дергается). Да. Вы же сами знаете.

СТАРОСТА. Как зовут мужа?

КОЛОМБИНА (дергается). Арлекино.

СТАРОСТА. Сколько тебе полных лет?

КОЛОМБИНА (дергается). Двадцать.

СТАРОСТА. Вроде все записал. Вот еще что забыл! Какими позорными заболеваниями болела?

КОЛОМБИНА (дергается). Никакими.

СТАРОСТА. Эпилептики в роду были?

КОЛОМБИНА (дергается). Дедушка.

СТАРОСТА (радостно). Ага! (Весело записывает.) “Дед – эпилептик”.

КОЛОМБИНА (дергается). Он умер во время эпилептического припадка.

СТАРОСТА. Рассказывай все подробно. Я запишу. Пригодится для нашего фельдшера, когда он тебя лечить будет.

КОЛОМБИНА (дергается). Дедушка увидел змею. Испугался…

СТАРОСТА (записывая). Еще бы не испугаться. Я бы тоже испугался.

КОЛОМБИНА (дергается). Рядом росло дерево. От страха дедушка залез на дерево и повис на ветке.

СТАРОСТА (записывая). Спортивный старикашка…

КОЛМБИНА. Вдруг, со всех сторон к дереву начали сползаться змеи. Сотни змей.

СТАРОСТА (записывая). Спаси меня, господи, от такой напасти!..

КОЛОМБИНА. Вскоре, вся земля вокруг кишмя кишела ядовитыми гадами. Змеи сплелись в огромный клубок. И клубок этот становился все больше и больше. Руки дедушки ослабевали с каждой секундой. И когда силы покинули его окончательно, он полетел вниз.

СТАРОСТА (плюя себе через плечо). Тьфу, тьфу, тьфу! Чур меня, чур меня, чур меня! 

КОЛОМБИНА. Дедушка упал в самую середину змеиного клубка и потерял сознание. Его нашли к вечеру. В тот день он заболел эпилепсией.

СТАРОСТА (записывая). Тут бы любой заболел… На старости лет такое приключение… Тут не то, что эпилепсия, тут вообще коньки отбросишь. Да… занесло старика на дерево…

КОЛОМБИНА. Нет. Дедушка был мальчиком.

СТАРОСТА (прекращая записывать). В каком смысле?

КОЛОМБИНА. Это произошло с ним, когда он был мальчиком.

СТАРОСТА. Подожди. Твой дедушка был мальчиком?

КОЛОМБИНА. Когда он упал с дерева, он был мальчиком.

СТАРОСТА. Что-то я не понял. На дерево он залезал дедушкой, а упал мальчиком…

КОЛОМБИНА. Когда он залезал, он тоже был мальчиком. 

СТАРОСТА (начиная сердиться). Ты меня не путай. Я все-таки протокол составляю. Ты сказала, что твой дед залез на дерево?

КОЛОМБИНА. Сказала.

СТАРОСТА. Я так и записал.

КОЛОМБИНА. Но он был мальчиком, когда залезал.

СТАРОСТА. Ты внучка того деда, который залез на дерево?

КОЛОМБИНА. Внучка.

СТАРОСТА. А раз ты его внучка, значит, не мог он быть мальчиком! У меня все правильно записано. (Читает, ударяя на слове «дед».) “Дед залез на дерево”.

КОЛОМБИНА. Да, мой дедушка залез на дерево, но когда он залезал, он был мальчиком.

СТАРОСТА (рассердившись). Хватит врать! Кто тебе сказал, что твой дед залез на дерево?

КОЛОМБИНА. Бабушка. Но когда дедушка залезал на дерево, она была девочкой.

СТАРОСТА. Твоя бабушка была девочкой?

КОЛОМБИНА. Да. Когда дедушка залез на дерево.

СТАРОСТА. А при чем тут змеи?

КОЛОМБИНА. Я же объясняла. Дедушка увидел змею, испугался и залез на дерево.

СТАРОСТА. И когда он залезал, он был мальчиком?

КОЛОМБИНА. Правильно. Потом он упал в клубок змей.

СТАРОСТА. Дедушка?

КОЛОМБИНА. Да.
СТАРОСТА. И когда он падал, он все еще был мальчиком?

КОЛОМБИНА. Верно.

СТАРОСТА. И об этом тебе рассказала бабушка?

КОЛОМБИНА. Ну да!

СТАРОСТА. Которая была девочкой, когда дедушка, который был мальчиком, падал с дерева?

КОЛОМБИНА. Точно.

СТАРОСТА. Значит, твой дедушка был мальчиком, твоя бабушка – девочкой.

КОЛОМБИНА. Тогда.

СТАРОСТА. Что, «тогда»?

КОЛОМБИНА. Тогда, когда дедушка залез на дерево.

Пауза.

СТАРОСТА. Зачем дедушка залез на дерево?

КОЛОМБИНА. Он испугался.

СТАРОСТА. А бабушка?

КОЛОМБИНА. Она рассказала.

СТАРОСТА. И она была девочкой?

КОЛОМБИНА. Тогда.

СТАРОСТА. Когда мальчик, который был дедушкой, залез на дерево?

КОЛОМБИНА. Ага. Потому что испугался.

Пауза.
СТАРОСТА. Кто залез на дерево первым? Мальчик или дедушка?

КОЛОМБИНА. Дедушка был один.

СТАРОСТА. А где был мальчик?

КОЛОМБИНА. Мальчика не было.

Пауза.
СТАРОСТА. А девочка?

КОЛОМБИНА. Что, «девочка»?

СТАРОСТА. Девочка была?

КОЛОМБИНА. Бабушка была девочкой.

СТАРОСТА. Тогда?

КОЛОМБИНА. Ну, поняли?

СТАРОСТА. Как же она родила твою маму?

КОЛОМБИНА. Она рожала мою маму, когда была женщиной.

СТАРОСТА. От кого твоя бабушка родила твою маму?

КОЛОМБИНА. От дедушки.

СТАРОСТА. Который был мальчиком?

КОЛОМБИНА. Когда залезал на дерево.

Пауза.

СТАРОСТА. А до того, как залезть на дерево, он был мальчиком?

КОЛОМБИНА. Разумеется был. Мой дедушка залез на дерево, потому что испугался, увидев змею. Он был мальчиком тогда. Потом он упал вниз. Потерял сознание. Потом его нашли. Он заболел эпилепсией. Об этом мне рассказала бабушка. Она была девочкой в то время, когда дедушка был мальчиком. Но когда она мне об этом рассказывала, она была бабушкой.

Пауза.

СТАРОСТА. Сколько лет было дедушке, когда он был мальчиком?

КОЛОМБИНА. Когда дедушка залез на дерево, ему было десять лет.

СТАРОСТА. Тогда мы тут кое-что исправим. (Возится с протоколом, исправляя написанное.) Ну, все. Прочти и распишись. (Передает Коломбине протокол.) 

КОЛОМБИНА (берет протокол и читает вслух). “Коломбина, студентка третьего курса Академии. Свалилась в грядку. При падении деревенское имущество не повредила…”

СТАРОСТА. Твое счастье.

КОЛОМБИНА (продолжает читать). “Дедушка Коломбины десять лет сидел на дереве. Там же сидел и мальчик, который столкнул дедушку вниз. Оба скончались от эпилепсии. Об этом Коломбине рассказала бабушка, которая является девочкой”. Я должна это подписать?

СТАРОСТА. И побыстрее. Мне некогда.

КОЛОМБИНА. Но вы же все перепутали. Вы ничего не поняли.

СТАРОСТА. Я не понял? По-твоему, выходит, я дурак?

КОЛОМБИНА. Вы все неправильно написали.

СТАРОСТА. Нет, ты мне скажи, по-твоему, выходит, я дурак?

КОЛОМБИНА. Я вам этого не говорю. Я говорю, что у вас протокол неправильно составлен.

СТАРОСТА. По-твоему, выходит, я дурак?

КОЛОМБИНА (трясет протоколом). У вас в протоколе нет ни слова правды. Перепишите!

СТАРОСТА. С чего это я должен его переписывать?

КОЛОМБИНА. Потому что я вам совсем другое говорила.

СТАРОСТА. Ты что же, думаешь, я не понял то, что ты говорила? Получается, что я и человеческого языка не понимаю? По-твоему, выходит, я дурак?

КОЛОМБИНА (рвет протокол на части). Дурак! Идиот! Кретин! (Бросает протокол на пол.) Баран. Осел. Козел.

Пауза.

СТАРОСТА. В Академии, значит, учитесь? Студенты, значит? Я вам такое устрою! Я на вас такую бумагу напишу, век не отмоетесь!

С т а р о с т а   уходит.

КОЛОМБИНА. И написал. И все наши однокурсники (хорошие, в общем, ребята) подписались под его доносом. И нас выгнали. И хорошо. Мы возвращаемся домой. На перекладных, на попутных, автостопом. Мы уже в пути!..

К о л о м б и н а   танцует. Звуки проносящегося мимо транспорта.   К о л о м б и н а   голосует, пытаясь остановить какую-нибудь машину. С большим рулем в руках въезжает   П у л ь ч и н е л л а   и  тормозит возле   К о л о м б и н ы.

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. Клиента ждешь?

КОЛОМБИНА. Что?

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. Сотню дам, больше не проси. Согласна?

КОЛОМБИНА. Вы о чем говорите?

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. Тебе сотни мало? Ладно, даю сто пятьдесят. Моя морковка того стоит.

КОЛОМБИНА. Вы овощами торгуете?

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. Вот именно. Садись. Грызи.

КОЛОМБИНА. Честно говоря, я не понимаю, о чем вы говорите. Мне надо доехать до следующей деревни.

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. Ты проститутка или нет?

КОЛОМБИНА (возмущенно). Я? Нет, конечно!

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. Тогда, что же я стою, время теряю! (Заводит машину.) 

КОЛОМБИНА. Пожалуйста, подвезите меня до следующей деревни, я заплачу.

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. Сколько?

КОЛОМБИНА. Двести.

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. Триста.

КОЛОМБИНА. Хорошо.

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. Садись.

КОЛОМБИНА. Я не одна. Я с мужем.

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. Ах ты еще и с мужем! Вот на нем и доедешь. (Собирается уезжать.) 

КОЛОМБИНА. Четыреста!

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. Пятьсот.

КОЛОМБИНА. Согласна.

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. Но я ждать не собираюсь. Где он, твой муж?

Входит   А р л е к и н о   с чемоданом в руках.

КОЛОМБИНА. Вот он. Арлекино, этот человек согласился нас подвезти за пятьсот.

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. За шестьсот.

КОЛОМБИНА. Но вы только что сказали, что пятьсот.

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. Я не знал, что у вас чемодан. Шестьсот. Или садитесь, или я поехал.

АРЛЕКИНО. Договорились.

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. А куда вы денетесь… Пешеходы.

К о л о м б и н а   и   А р л е к и н о   садятся в машину   П у л ь ч и н е л л ы.   Едут по кругу.

КОЛОМБИНА. Почему ты согласился? У нас не хватит. 

АРЛЕКИНО. Разберемся. Помолчи.

ПУЛЬЧИНЕЛЛА (управляя машиной). Жить надо уметь. Это я вам, пешеходы, говорю. Отгадайте, сколько у меня трудовых книжек? Ну, сколько?

КОЛОМБИНА. Одна.

ПУЛЬЧИНЕЛЛА (мерзко хохочет). Я Пульчинелла! У меня пять трудовых книжек. Вот как надо жить. Эх вы, молокососы! Шляетесь туда-сюда, а у самих пыль в кармане. Судьбу надо хватать за горло и душить ее, пока она тебе все сундуки золотом не набьет. Пижоны. Сидели бы дома с мамочкой. Небось, в холодной стране пальчики приморозили, а теперь драпаете до дому, до хаты? Пижоны, сосунки. Вот я… Кем я работаю? Я работаю жандармом. А воры мне за это еще и платят. Вот как надо устраиваться. (Тормозит.) Все, приехали. Платите и можете идти на все четыре стороны.

АРЛЕКИНО (Коломбине). Пошли! (Берет чемодан и вылезает из машины.) 

К о л о м б и н а   вылезает следом за ним.

ПУЛЬЧИНЕЛЛА. Эй! Вы куда? А деньги?

АРЛЕКИНО. Деньги в чемодане. В машине мне их не достать: тесно.

ПУЛЬЧИНЕЛЛА (вылезает из машины). Ну, давай.

А р л е к и н о   открывает чемодан, вынимает оттуда палку и лупит   П у л ь ч и н е л л у.   П у л ь ч и н е л л а   убегает.

АРЛЕКИНО. Сдачи не надо! (Коломбине.) Пошли!

КОЛОМБИНА. Куда?

АРЛЕКИНО. Переночуем где-нибудь, а утром доберемся до города. (Уходит.)
КОЛОМБИНА. И вот мы вернулись. И мать Арлекино уговорила нас поселиться в ее квартире. (Берет таз и стирает белье.)

Входит   м а т ь   А р л е к и н о   с папильотками на голове.

МАТЬ   АРЛЕКИНО (зевая). Доброе утро!

КОЛОМБИНА. Доброе утро!

МАТЬ   АРЛЕКИНО (заглядывая в таз). Понятно. Ты стучишь пуговицами о стенки таза, и эти звуки мешают мне спать.

КОЛОМБИНА. Извините! Я не хотела вас будить.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. Чего уж извиняться теперь. Я покурю, пока нет Арлекино. (Закуривает.) Ой, как хорошо! У меня была очень тяжелая жизнь, а это средство снимает стресс. Если появится мой сын, скажи, что это ты балуешься: не хочу разрушать иллюзий. Арлекино не любит курящих женщин.

КОЛОМБИНА. Тогда он будет ругать меня.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. Я вступлюсь за тебя. Это лучше, чем узнать, что собственная мать обманывает тебя всю жизнь. Когда я жила с его отцом, я вставала очень рано, потому что у меня была жуткая свекровь. Я делала всю работу в доме. Пыль вытирала пять раз в день, только, чтобы она была довольна. Когда рано встаешь – много успеваешь сделать. Ты, например, еще не жарила куру, не приготовила котлеты, не почистила рыбу. Я уж не говорю о гарнире и супе.

КОЛОМБИНА. Мы не успеваем это съедать. Я много выбрасываю.

МАТЬ   АРЛЕКИНО.  Мужчины любят разнообразие.

КОЛОМБИНА. Мужчины – да. Но Арлекино все время просит кашу. Он любит кашу.

МАТЬ   АРЛЕКИНО (умильно). Мой сыночек… Объелся мяска. Значит, ему нужны разные кашки. Ты погладила его рубашки?

КОЛОМБИНА. Погладила.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. Тогда, почему он вчера шумел? Я слышала.

КОЛОМБИНА. Они показались ему недостаточно гладкими.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. Каждую нужно гладить 2 часа. 

КОЛОМБИНА. Два часа?

МАТЬ   АРЛЕКИНО. Да.

КОЛОМБИНА. Но у меня же не хватит времени на все. Я же учусь.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. Надо раньше вставать. Сколько времени ты стираешь рубашку?

КОЛОМБИНА. Как вы сказали? Два часа 25 минут.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. Можешь выжимать.

К о л о м б и н а   выжимает.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. В какую сторону ты ее выкручиваешь?

КОЛОМБИНА. Кажется, в правую.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. Неправильно. Надо в левую. На это уходит сорок секунд. Ты укладываешься?

КОЛОМБИНА (старательно выкручивая). Я стараюсь.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. Что теперь?

КОЛОМБИНА (как на уроке). Я должна ее встряхнуть.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. Правильно. Пять раз.

КОЛОМБИНА (встряхивая). Раз, два, три, четыре, пять.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. Дальше?

КОЛОМБИНА. Я должна ее повесить на левую сторону, чтобы она не выгорела на солнце.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. Да. Но именно эту рубашку надо повесить на правую сторону, и, пожалуйста, аккуратно.

К о л о м б и н а   подпрыгивает, пытаясь повесить рубашку на высоко натянутую веревку.

КОЛОМБИНА. Можно я натяну веревку немного ниже.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. Ни в коем случае! Эту веревку повесил отец Арлекино. Незадолго до своей смерти. Потренируйся, у тебя получится.

КОЛОМБИНА (подпрыгивая). Не получается.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. У тебя еще есть время до прихода твоего мужа. Постарайся уложиться.

К о л о м б и н а,   подпрыгивая и пытаясь повесить белье, падает вместе с веревкой и рубашкой на пол.

Так я и думала. Кого он взял себе в жены?..

М а т ь   А р л е к и н о   уходит.

КОЛОМБИНА (сидя на полу). Такие разговоры она устраивала ежедневно. У меня началась глубокая депрессия. Мать Арлекино заставила меня пойти к ее знакомому психотерапевту. При этом строго-настрого запретила рассказывать о том, что Арлекино… (Загибает первый палец.) Пьет. (Загибает второй палец.) Бьет. (Загибает третий палец.) Гуляет. (Загибает четвертый палец.) Бранится и… (Загибает пятый палец.) Не дает денег. Психотерапевт выписал мне антидепрессанты.  (Вынимает из кармана упаковку таблеток.) Принимаю три раза в день. (Кладет таблетку в рот.) 

Входит   А р л е к и н о.

АРЛЕКИНО. Как ты себя чувствуешь?

КОЛОМБИНА. Хорошо.

АРЛЕКИНО. Это хорошо. (Откашливается.) Итак, приключения позади. Мы вновь учимся в нашей старой доброй Академии. И на этот раз мы ее закончим. У меня нет ни капли сомнения. Но! Что ты собираешься делать, когда мы ее закончим?

КОЛОМБИНА. Работать.

АРЛЕКИНО. А потом?

КОЛОМБИНА. И потом работать.

АРЛЕКИНО. А еще дальше – потом, потом, потом?

КОЛОМБИНА. Работать.

АРЛЕКИНО. Ты ничего не забыла?

КОЛОМБИНА. Где?

АРЛЕКИНО. В этой бесконечной, каждодневной работе ты ничего не забыла?

КОЛОМБИНА. Ничего.

АРЛЕКИНО. Я скажу тебе «что» ты забыла. Ты забыла родить ребенка. Но я об этом помню. Я решил не откладывать его рождение в долгий ящик. Он должен появиться на свет через девять месяцев. Ты рада?

КОЛОМБИНА. Я об этом не думала.

АРЛЕКИНО. Мы уже все обсудили с мамой, она согласна.

КОЛОМБИНА. При чем здесь мама? 

АРЛЕКИНО. Притом, что она член семьи. Притом, что она будет бабушкой нашего ребенка. В конце концов, притом, что это ее идея!

КОЛОМБИНА. Так это она хочет, чтобы я родила?

АРЛЕКИНО. Я тоже хочу.

КОЛОМБИНА. После того, как она тебе об этом сказала.

АРЛЕКИНО. Не беспокойся, я сам буду гулять с коляской. Сам буду ходить в магазин за продуктами. Сам буду менять ребенку белье и вставать по ночам, если он раскричится. Тебе ничего не придется делать.

КОЛОМБИНА. Получается, что после окончания Академии я… 

АРЛЕКИНО. Да, какое-то время посидишь дома. Не могу же я кормить младенца грудью. И потом, с тобой моя мама. Она поможет.

К о л о м б и н а   смеется.

Кажется, у тебя опять припадок неврастении. Ты принимала таблетку?

КОЛОМБИНА. Спасибо, принимала.

АРЛЕКИНО. Ты даже не подозреваешь, как она к тебе относится. Она все время спрашивает о твоем здоровье. Видишь, даже к своему знакомому врачу направила. По хозяйству она тебе помогает. Мои рубашки, и то стирает вместе с тобой.

КОЛОМБИНА. Я этого не говорила.

АРЛЕКИНО. Она мне сказала.

КОЛОМБИНА. Сказала, что стирает твои рубашки вместе со мной?

АРЛЕКИНО. Да. И мне это не нравится. Ты могла бы и сама постирать.

КОЛОМБИНА. Твоя дорогая мама все время торчит у меня за спиной. Она мне шагу не дает сделать в квартире. Даже когда я иду в туалет… Она встает у дверей и начинает со мной беседовать. И я, сидя на горшке, обязана ей отвечать. А рубашки твои, к твоему сведению, стираю я. Мама в это время висит у меня над душой.

АРЛЕКИНО. Только не надо утверждать, что она врет. Я никому не позволю оскорблять мою мать.

КОЛОМБИНА. Конечно, ты будешь оскорблять меня.

АРЛЕКИНО. Мало я тебе синяков наставил?

Пауза.

КОЛОМБИНА. Я не хочу ребенка.

АРЛЕКИНО. Я хочу. И твоего согласия никто не спрашивает.

А р л е к и н о   уходит.

КОЛОМБИНА. Почему люди при знакомстве предлагают тебе фальшивое лицо? 

Садится на качели и раскачивается.
Когда внутри меня возникло напряжение новой жизни – весь мир изменился. Я даже не ожидала, что буду так счастлива. Люди проходили мимо, и пока никто не догадывался, что у меня есть секрет. Это ни с чем не сравнимое ощущение двойственности: ты и не ты. Я стала сосудом, в который бог опустил новую душу. Какая она? Будет ли он любить меня так, как я люблю его уже сейчас? Его… Вот я и проговорилась. Я твердо знала, что будет мальчик. “Зачем раньше времени покупать голубое?” – твердила мать Арлекино. А я знаю, и все!

Слезает с качелей.
 Каждое утро меня мутило, и я бежала «обниматься» с унитазом.  В роддом меня привезли на скорой помощи… (Привязывает «живот».) 

Входит   Б а л л а н ц о н е   в больших очках,  за ним  –   А к у ш е р к а.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ (блуждая взглядом в поисках пациента). Ну-с, кто у нас тут?

АКУШЕРКА. Роженица Коломбина.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Вижу. (Подходит к стулу.) Как себя чувствуете? Готовы рожать?

КОЛОМБИНА. Доктор, я здесь!

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Ах, вот как! Иду, иду. (Подходит к Акушерке.) Ну-с, будем рожать.

АКУШЕРКА. Нет, не будем.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ.  Почему?

АКУШЕРКА. Потому, что я Акушерка.

КОЛОМБИНА. Я здесь!

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Слышу, слышу.

АКУШЕРКА (в сторону). Но не вижу.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ (подходит к Коломбине). Где ее медкарта?

А к у ш е р к а   подает Д о к т о р у   Б а л л а н ц о н е   медкарту.

Так, так, так… (Читает.) “Роженица Карамболина…”

АКУШЕРКА. Коломбина.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ (продолжает читать). “Проткнули пузырь…” (В ужасе.) Мы проткнули ей мочевой пузырь?

АКУШЕРКА. С какой стати? Мы проткнули ей околоплодный пузырь, чтобы отошли воды.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Тогда все в порядке. (Акушерке.) Как себя чувствуете?

АКУШЕРКА. Кто? Я? Здоровая, как бык.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Дышите глубже и начинайте тужиться.

АКУШЕРКА. Почему я должна тужиться?

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Потому что сейчас вы родите хорошенького ребеночка.

АКУШЕРКА (в сторону).  Вот пень слепой. Чтоб тебя громом пришибло.

Раздается удар грома. Некоторое время   Д о к т о р   Б а л л а н ц о н е   стоит, словно оглушенный.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. О чем я говорил? Ах, да! Сейчас начнутся схватки, или, выражаясь точнее, начнется сложный физиологический акт изгнания плода и последа из полости матки. Где роженица?

КОЛОМБИНА. Я здесь!

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Рожайте.

КОЛОМБИНА. Но я не могу.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Почему? В чем загвоздка?

КОЛОМБИНА. Мне не хочется.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ (озадаченно). Так-с… Посмотрим в новейшем справочнике. (Вынимает из кармана книгу и листает ее.) 

АКУШЕРКА. Может быть, дадим ей касторку для стимуляции?

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ (ищет в книге). «Ра… Развратные наклонности…» Не то… «Разнояйцевые близнецы» Не то. «Ре… Резиновые пенисы…» Интересно… (Читает молча, но увлеченно.) 

АКУШЕРКА. Может быть, дадим ей касторку для стимуляции?

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ (читает вслух). «Рогоносец… Рожа…»

АКУШЕРКА. Может быть, дадим ей касторку для стимуляции?

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ (что-то с интересом разглядывая в книге). Здесь очень занятные картинки… Смотрим дальше… (Листает книгу.) 

АКУШЕРКА. Может быть, дадим ей касторку для стимуляции?

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Нашел! (Читает вслух.) «Роженица… Нежелание рожать…»

АКУШЕРКА. Может быть, дадим ей касторку для стимуляции?

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ (читает вслух). «Чтобы вызвать у роженицы желание родить, дайте ей касторку». Что же вы стоите? Дайте ей касторку!

АКУШЕРКА (достает огромную бутыль). Сколько накапать?

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Пусть выпьет все.

КОЛОМБИНА. Все?

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. До дна.

К о л о м б и н а   пьет касторку.

АКУШЕРКА. Доктор Балланцоне, вам не кажется, что там слишком большая порция.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Никто не знает наверняка. Мы экспериментируем.

Выпив касторку,  К о л о м б и н а   вцепляется в   А к у ш е р к у   и   Д о к т о р а   Б а л л а н ц о н е.

КОЛОМБИНА (кричит). А-а-а!…

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ (удовлетворенно). Началось.

К о л о м б и н а   дышит, как собака в жаркую погоду.

Схватки – очень неприятная вещь.

КОЛОМБИНА. А-а-а!..

АКУШЕРКА. У нее не открывается.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Откуда вы знаете?

АКУШЕРКА. Вижу по глазам.

КОЛОМБИНА. У вас есть обезболивающее?

АКУШЕРКА. Отродясь не было.

КОЛОМБИНА. Мне очень больно.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Делайте глубокий вдох, а на выдохе проталкивайте ребенка к родовым путям.

КОЛОМБИНА (делает глубокий вдох и кричит). А-а-а!..

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ (голосом гипнотезера). Сконцентрируйтесь на моем голосе… Слушайте только меня…

К о л о м б и н а   кивает головой, боясь открыть рот, чтобы снова не закричать.

Есть только я и мой голос…

АКУШЕРКА. Еще есть я и мой голос. У нее не открывается.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Если вы будете меня сбивать, у нас ничего не получится. (Коломбине.) Слушайте меня внимательно… Пропихивайте… Проталкивайте…

К о л о м б и н а   изо всех сил таращит глаза, сдерживая крик.

Просовывайте… Прокатывайте своего ребенка к выходу… Еще… Еще…

АКУШЕРКА (в сторону). Еще немного и мы все тут родим.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Скоро ваш ребенок увидит свою маму…

КОЛОМБИНА. Я сейчас лопну.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. И вот, в самый, казалось бы, опасный момент, когда все ваше существо напрягается, страдает и разрывается, я говорю вам – не бойтесь… Тужтесь! Тужтесь!

КОЛОМБИНА (орет). А-а-а!

Раздается плач новорожденного младенца.   А к у ш е р к а   отвязывает «живот»   К о л о м б и н ы   и сворачивает его в кулек.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ. Поздравляю! Вы родили чудесную девочку!

АКУШЕРКА. Это мальчик.

ДОКТОР   БАЛЛАНЦОНЕ (разглядывает кулек). Действительно, мальчик. Как мы его назовем?

КОЛОМБИНА (берет кулек из рук Акушерки). Пьеро.

Д о к т о р   Б а л л а н ц о н е   и   А к у ш е р к а   уходят. Младенец плачет.   К о л о м б и н а   баюкает его и танцует. Входит   А р л е к и н о.

АРЛЕКИНО. Как он мне надоел! И плачет, и плачет… Что он плачет? Покорми его.

КОЛОМБИНА. Он уже поел.

АРЛЕКИНО. Если он поел, он должен спать.

Младенец плачет.

Заткнется он когда-нибудь или нет?! Я спать хочу. Три часа ночи. Он маму разбудит. (Прислушивается.) Кажется, она проснулась.

А р л е к и н о   быстро уходит. Младенец плачет. Входит   м а т ь   А р л е к и н о   с большим будильником в руках.

МАТЬ   АРЛЕКИНО (демонстрируя будильник). Посмотри на часы. Сколько можно надо мной издеваться? Он же у тебя все время плачет. Ты ходила с ним к врачу?

КОЛОМБИНА. Ходила.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. И что он сказал?

КОЛОМБИНА. Что у ребенка нервное расстройство.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. Какая ты мать?! Как можно довести ребенка до такого состояния? Я уж не говорю о себе. Я вся на таблетках. Ты меня в могилу сведешь. Раньше времени. А я, между прочим, не тороплюсь умирать. Что молчишь? 

КОЛОМБИНА. Что я должна говорить?

МАТЬ   АРЛЕКИНО. Тебе и сказать нечего. Потому что все, что ты делаешь, все мне назло. И мое терпение закончилось. Подумаешь, она полы моет, квартиру убирает! Это любой дурак может. Подумаешь, она обед готовит! Его в каждой семье готовят. Ты мне лучше об этом не говори.

КОЛОМБИНА. Я и не говорю.

МАТЬ   АРЛЕКИНО. А по глазам видно, что хочешь сказать.

КОЛОМБИНА. Ничего я не хочу.

МАТЬ   АРЛЕКИНО (стучит ногтем по будильнику). Три часа ночи. Вместо того чтобы спать, я вынуждена говорить с тобой. (Громко, апеллируя к Арлекино.) Почему ты терпишь такое поведение собственной жены?

КОЛОМБИНА. Тише, вы разбудите Пьеро. Он только что уснул.

МАТЬ   АРЛЕКИНО (так же громко). Арлекино! Я вся измотана! Я скоро в могилу сойду!

КОЛОМБИНА. Пожалуйста,  не говорите громко.

МАТЬ   АРЛЕКИНО (так же громко). Вы меня в гроб вгоните! (Хватается за сердце.) Наверно, до утра не доживу. Сил моих нет никаких… Еле-еле ноги таскаю…

М а т ь   А р л е к и н о   удаляется прочь, припадая на обе ноги, волочась, стеная и охая. Младенец вновь плачет.   К о л о м б и н а   баюкает его. Стремительно входит   А р л е к и н о.

АРЛЕКИНО. С меня достаточно! Забирай своего нытика и катись отсюда.

КОЛОМБИНА. Арлекино…

АРЛЕКИНО. Я четыре недели не сплю. Четыре недели. У мамы уже ноги трясутся.

КОЛОМБИНА. Арлекино…

АРЛЕКИНО. Тамбовский волк тебе Арлекино. Где твои вещи! Впрочем, какие у тебя вещи! Все на мои деньги куплено.

КОЛОМБИНА. Арлекино…

АРЛЕКИНО. Не смей мне ничего говорить. Не смей плакать. Не пытайся меня разжалобить. Уходи сию же минуту. (Указывает на дверь.) 

КОЛОМБИНА (сбивчиво). Но ты же говорил, что мы… Ты же хотел, чтобы вместе…Ты сам просил…

АРЛЕКИНО. Ничего я у тебя не просил. Я ненавижу просить. Я беру то, что мне надо. Тебя и твоего нытика мне не надо. Поэтому, освободи квартиру.

КОЛОМБИНА. Он твой сын.

АРЛЕКИНО. Я тебе не муж, ты мне не жена. Мне на вас наплевать. Вот и весь разговор.

А р л е к и н о   уходит.   К о л о м б и н а,   с ребенком на руках, стоит в луче уличного фонаря. Сверху тихо падает снег.

КОЛОМБИНА. Не бойся, Пьеро. Мама тебя не бросит. Мама тебя любит.

Входит   Т р а п п о л а   с музыкальным инструментом на плече. У него очень хорошее настроение.

ТРАППОЛА. Привет! Хорошая погода. Чего тут стоишь? У тебя девочка или мальчик?

КОЛОМБИНА. Мальчик.

ТРАППОЛА. Как его зовут?

КОЛОМБИНА. Пьеро.

ТРАППОЛА. Меня зовут Траппола. А тебя как звать?

КОЛОМБИНА. Коломбина.

ТРАППОЛА. Где твой муж?

КОЛОМБИНА. Мужа нет.

ТРАППОЛА. Какое совпадение! У меня нет жены. Куда идешь?

КОЛОМБИНА. Домой.

ТРАППОЛА. А там кто-нибудь есть?

КОЛОМБИНА. Моя мама.

ТРАППОЛА. Я собираюсь ехать к морю. Хочешь, поедем вместе. Пока я зарабатываю на улице: играю и пою. К морю поедем летом. Будем нырять за большими раковинами. Туристы их покупают. Ты умеешь нырять?

КОЛОМБИНА. Не знаю.

ТРАППОЛА. Ты учишься?

КОЛОМБИНА. Училась в Академии.

ТРАППОЛА. Бросила?

КОЛОМБИНА. Закончила.

ТРАППОЛА. И кем работаешь?

КОЛОМБИНА. Матерью–одиночкой.

ТРАППОЛА. Хочешь, будем петь вместе?

КОЛОМБИНА. На улице?

ТРАППОЛА. А что?

КОЛОМБИНА. Так ведь зима!

ТРАППОЛА. Ну и что! Когда поешь – согреваешься. Я зимой шапку никогда не надеваю. И руки у меня не мерзнут. (Играет на музыкальном инструменте.) Ну, как?

КОЛОМБИНА. Смешно.

ТРАППОЛА (обидевшись). Что тут смешного?

КОЛОМБИНА. Все смешно. Меня выгнали, снег идет, ты поешь… Смешно.

ТРАППОЛА. Я провожу тебя до твоего дома.

КОЛОМБИНА. Он далеко.

ТРАППОЛА. Стой здесь, никуда не уходи! Я такси поймаю! Я быстро!

Т р а п п о л а   убегает.

КОЛОМБИНА. Так закончилась моя юность… Мои студенческие годы… Но не закончилась  моя жизнь…

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

На сцене балагана   м а т ь   К о л о м б и н ы.

МАТЬ   КОЛОМБИНЫ. Ну ты хоть выйди к нему. Жалко парня. Сидит на лестнице. Лестница холодная. Коломбина! Я говорю, выйди к парню.

Входит   К о л о м б и н а.

КОЛОМБИНА. Мама, отстань. Я тебе сто раз говорила, он мне не нравится.

МАТЬ   КОЛОМБИНЫ. А кто тебе нравится? Собираешься всю жизнь прятаться в моей квартире? Взрослая девка, ребенок на руках. Нечего кобениться. Выйди к парню.

КОЛОМБИНА. Сама выйди.

МАТЬ   КОЛОМБИНЫ. Груби, груби… Посмотрю я, как ты потом запоешь. Кому ты нужна с ребенком?

КОЛОМБИНА. Я ни в ком не нуждаюсь. Не надо прививать мне чувство неполноценности.

МАТЬ   КОЛОМБИНЫ. Вот наглая! Как мучаешь человека. Он каждый день под дверью сидит. И звонит каждый день.

КОЛОМБИНА. На фига он мне сдался?

МАТЬ   КОЛОМБИНЫ. Может быть, он тебя любит.

КОЛОМБИНА. Мама, он просто придурок, которому делать нечего.

МАТЬ   КОЛОМБИНЫ. Зачем обзываешь человека? Он поет, на инструменте играет.

КОЛОМБИНА. В подземном переходе.

МАТЬ   КОЛОМБИНЫ. Значит, негордый. Иди поговори с ним.

КОЛОМБИНА. Сама говори.

МАТЬ   КОЛОМБИНЫ. И поговорю.

М а т ь   К о л о м б и н ы   уходит.

КОЛОМБИНА (вслед). Не вздумай открыть ему дверь!

Слышен голос   м а т е р и   К о л о м б и н ы:   “Заходи, заходи! Она дома!” Входит   Т р а п п о л а   с музыкальным инструментом в руках.

ТРАППОЛА. Привет! Погода сегодня хорошая. Дай, думаю, зайду. Как твой Пьеро?

КОЛОМБИНА (недружелюбно).  Нормально.

ТРАППОЛА. Я вчера в переходе пел. И сегодня собираюсь. Пойдешь со мной?

КОЛОМБИНА. Больше мне делать нечего.

ТРАППОЛА. А чего? За компанию. Вдвоем веселее.

Входит   м а т ь   К о л о м б и н ы.

МАТЬ   КОЛОМБИНЫ. Сходи с человеком, погуляй. Споете, может, вам заплатят.

ТРАППОЛА. Конечно. Я буду петь, она шапку держать. За пару часов на хлеб заработаем.

МАТЬ КОЛОМБИНЫ (Коломбине). Иди, иди. Хватит здесь околачиваться. Вон вчера Тэста–Ассасино бродил по квартире. Бродил, все тебя искал. Я топор взяла, на кухне спряталась. Думаю, сейчас, как войдет, я его тюк по башке, заразу такую, и убью.

Т р а п п о л а   с изумлением смотрит на    м а т ь   К о л о м б и н ы.

Он хитрый, сукин сын. Пошастал, пошастал, а ко мне на кухню не зашел. (Трапполе.) Всех насилует, всех. В лифте, на лестнице, в подъезде. И тебя изнасилует, если ты ремень забудешь надеть. Но если на тебе ремень, ему штаны с тебя не содрать. Тогда он тебя убьет, а насиловать не станет. Так для тебя даже лучше.

М а т ь   К о л о м б и н ы   уходит.

ТРАППОЛА. О ком она говорила?

КОЛОМБИНА. Она видит человека по имени Тэста–Ассасино.

ТРАППОЛА. Где? Здесь?

КОЛОМБИНА. И здесь, и на улице. Повсюду.

ТРАППОЛА. А ты его видишь?

КОЛОМБИНА. Я – нет. Мама лежала в психиатрической лечебнице.

ТРАППОЛА. Ее вылечили?

КОЛОМБИНА. Как видишь. Многие шизофреники видят одно и то же.

ТРАППОЛА. Откуда ты знаешь?

КОЛОМБИНА. Когда я возила ее к доктору, в приемной сидела целая очередь больных. Они все обсуждали человека по имени Тэста–Ассасино. Все они надевают ночью ведро на голову. Так и спят.

ТРАППОЛА. Зачем ведро?

КОЛОМБИНА. Чтобы Тэста–Ассасино не смог ударить их ночью по голове.

ТРАППОЛА. Пойдем в кино.

КОЛОМБИНА. Пьеро может проснуться. Будет плакать.

ТРАППОЛА. Возьми его с собой.

КОЛОМБИНА. Если он заплачет в кинотеатре, нас выгонят.

ТРАППОЛА. Тогда можно погулять по улице.

Входит   м а т ь   К о л о м б и н ы   с ведром на голове и с топором в руках.

МАТЬ   КОЛОМБИНЫ. Он опять пришел. Я его только что в уборной видела.

КОЛОМБИНА. Мы уходим гулять.

МАТЬ   КОЛОМБИНЫ (хохочет в ведре). От него не уйдешь! Он вас и на улице поймает. (Кому-то невидимому.) Ага! Я тебя заметила! (Замахивается топором.) А ну, стой!

М а т ь   К о л о м б и н ы   убегает, размахивая топором.

ТРАППОЛА. Я внизу подожду. Подышу воздухом.

Т р а п п о л а   уходит.

КОЛОМБИНА. Он был похож на мягкий пластилин, на жевательную резинку, на занудную мелодию. Он зудел, ныл, прилипал, прилипал. Каждый день повторялась одна и та же сцена…

Входит радостный  Т р а п п о л а   с букетом цветов.

Я не хочу замуж. Я хочу быть свободной. Я знаю что такое совместная жизнь, у меня на такую жизнь нет сил. Я не буду готовить, я не буду стирать твои рубашки, потому что не обязана это делать. У тебя, как и у меня, для этого есть собственные руки.

ТРАППОЛА. Мне ничего не нужно. Я все делаю сам. Я хочу помогать тебе во всем, потому что я тебя люблю.

КОЛОМБИНА. Вы все это говорите. А на деле получается совсем другое.

ТРАППОЛА. Не бойся, Коломбина, я тебя не подведу. Я хочу быть все время с тобой, чтобы мы занимались одним делом. Тебе будет интересно, вот увидишь. И, кстати, мама твоя не против.

КОЛОМБИНА. Моя мама ходит с ведром на голове. И ты вчера тоже напялил ведро на голову. Ты – подпевала.

ТРАППОЛА. Зато теперь я самый желанный зять. Коломбина, я люблю тебя. Давай жить вместе.

КОЛОМБИНА. Нет!

Т р а п п о л а   уходит.

Мама выставила меня из дома вместе с Пьеро. Куда я могла пойти?.. Мы прожили с Трапполой пять лет. Все пять лет зимой и весной мы пели в подземном переходе, а на лето и осень уезжали гастролировать на море. Пьеро за это время подрос, стал называть его папой… Но это была не моя жизнь… Я держала шапку, когда Траппола пел, варила крабов, когда он их ловил, и все время должна была говорить о его проблемах. Целыми днями я таскалась по пляжу, зазывая людей на концерт, который мы давали в старой башне.  Однажды, когда Пьеро спал в сарайчике, дожидаясь нашего возвращения, и когда зрители уже разошлись…

Входит  Т р а п п о л а   с листом бумаги в руках.

ТРАППОЛА (читает, освещая лист фонариком). “Магнитофон, подсвечник, мои костюмы (две штуки), дымы…” 

КОЛОМБИНА (перебивает). Я все собрала и отнесла к воротам. И мне никто не помогал.

ТРАППОЛА (убирает листок). Я смотрел на море. Сегодня полная Луна. Из этой башни открывается такой чудесный вид, я так тебя люблю…

КОЛОМБИНА. Я тоже хочу смотреть на море и на Луну.

ТРАППОЛА. Милая моя, пойми, я устал после концерта. Мне необходимо релаксироваться. Любимая, ты же весь вечер отдыхаешь. 

КОЛОМБИНА. Я работаю на дурацком, доисторическом магнитофоне и пускаю ядовитые оранжевые дымы. Знаешь, как я хочу кашлять, когда зажигаю твою вонючую пиротехнику?

ТРАППОЛА. Дымы нужны.

КОЛОМБИНА. Зачем?

ТРАППОЛА. Они стелятся вокруг меня, когда я пою.

КОЛОМБИНА. Они не стелятся вокруг тебя, они стоят столбом вокруг меня, и все зрители думают, что горит наш магнитофон. Зачем я щелкаю магнитофоном у них перед носом? Как идиотка – щелк! Все на меня – зырк. Я – щелк! Все опять – зырк! Я – щелк, щелк, щелк! Они – зырк, зырк, зырк!

ТРАППОЛА. Ошибаешься. Они смотрят на меня.

КОЛОМБИНА (рассуждает вслух). Если мы отменим дымы, тогда я смогу устроиться за спинами зрителей, в том дальнем углу, где меня не видно и не слышно.

ТРАППОЛА. А дымы?

КОЛОМБИНА. Я не могу работать и с дымами, и с магнитофоном. Одной рукой щелкаю, другой поджигаю вонючку!.. Я себе все руки сожгла! И я не хочу щелкать, сидя у всех на виду.

ТРАППОЛА. Любимая, что тебя не устраивает?

КОЛОМБИНА. Я не хочу, чтобы зрители слышали щелчки. Поэтому я собираюсь перенести магнитофон за их спины в дальний угол, но я не могу его  перенести, потому что ты хочешь, чтобы я у них перед носом пускала дымы. Спасибо, что не заставляешь пускать газы. Давай отменим дымы. Когда я их зажигаю, все начинают перхать, кашлять и плакать.

ТРАППОЛА. Любимая, почему ты со мной споришь?

КОЛОМБИНА. Я тебе только что все объяснила. Ты меня слышишь? Или ты, как тетерев на току?

Слышится старческий кашель, и входит полупьяный   С т о р о ж   с фонарем в руках.

СТОРОЖ. Где то, что обещал? Я жду, жду… Ты все не идешь, не идешь…

КОЛОМБИНА (Трапполе). О чем он говорит?

ТРАППОЛА. Любимая, понимаешь… Мы договорились выпить после представления. Немного.

КОЛОМБИНА (возмущенно). Разве сегодня праздник?

ТРАППОЛА. Во-первых, надо расслабиться, а, во-вторых, торопиться некуда.

СТОРОЖ. Святые слова…

КОЛОМБИНА. Пьеро может проснуться, а нас нет.

ТРАППОЛА. Там хозяйка, она его успокоит.

СТОРОЖ.  Она успокоит…

Т р а п п о л а   достает большую бутыль вина и три стакана. Ставит их на ящик и садится.   С т о р о ж   устраивается напротив.

ТРАППОЛА (наполняет стаканы). За присутствующих здесь дам!

СТОРОЖ. За дам!

Все пьют.   К о л о м б и н а,   сделав глоток, выплевывает вино обратно.

КОЛОМБИНА. Какая гадость!

СТОРОЖ (причмокнув от удовольствия). Благодать!..

КОЛОМБИНА (отплевываясь). Тьфу! Тьфу! Сами пейте свое пойло.

ТРАППОЛА. Коломбина очень тонкая женщина.

СТОРОЖ (глядя на Коломбину). Да… не толстая.

ТРАППОЛА (наполняет стаканы). Скажи тост.

СТОРОЖ. Тост. Помянем голландского туриста. Он тут в прошлом году богу душу отдал.

Т р а п п о л а   и   С т о р о ж   пьют.

ТРАППОЛА. Какова причина смерти?

СТОРОЖ. Страх.

ТРАППОЛА. Я ничего не боюсь. (Наполняет стаканы.) 

СТОРОЖ. Теперь помянем трех англичан, которые полгода назад окачурились в этой башне. Испугались и окачурились.

Т р а п п о л а   и   С т о р о ж   пьют.

ТРАППОЛА. Кто же их так напугал?

СТОРОЖ. Известно кто…

Издали доносится вой.

Слышали? Оно бродит по ночам.

КОЛОМБИНА. Мне эти завывания совсем не нравятся. Траппола, пойдем домой.

ТРАППОЛА. Дорогая, мало ли кто здесь воет. Может быть, это койот.

СТОРОЖ. Койоты у нас не водятся.

ТРАППОЛА. Тогда, собака. (Наполняет стаканы.) Не будем отвлекаться.

СТОРОЖ. Теперь помянем немецкого туриста.

ТРАППОЛА. Тоже от страха?

СТОРОЖ. Да.

Т р а п п о л а   и   С т о р о ж   пьют. Оба заметно хмелеют.

ТРАППОЛА. И как немец помер?

СТОРОЖ. Ночью слышали его крики.

ТРАППОЛА. Кто слышал?

СТОРОЖ. Я слышал. Он кричал, кричал… Потом тишина.

ТРАППОЛА. Где он кричал?

СТОРОЖ. Здесь. В этой башне. Башня древняя, предревняя…

КОЛОМБИНА. Пора домой. Завтра допьете свою бутылку.

ТРАППОЛА. Любимая, все в порядке.

КОЛОМБИНА. У тебя язык заплетается. Собирайся!

ТРАППОЛА. Я трезвый, как… Трезвый, как…

СТОРОЖ. Как я.

ТРАППОЛА (наполняет стаканы). Закуску принес?

СТОРОЖ. Нет.

ТРАППОЛА. Пьем без закуски.

Т р а п п о л а   и   С т о р о ж   пьют.

КОЛОМБИНА. Хватит! Вы уже окосели.

ТРАППОЛА (Сторожу). Понял?

СТОРОЖ. Что?

ТРАППОЛА.  То, что она сказала.

СТОРОЖ. Что она сказала?

ТРАППОЛА. Что мы косые.

СТОРОЖ. За двумя косыми погонишься – ни одного не поймаешь.

ТРАППОЛА (протягивает руку). Дай пять.

Т р а п п о л а   и   С т о р о ж   жмут друг другу руки.
(Наполняет стаканы.) Кого помянем?

СТОРОЖ. Девушку.

ТРАППОЛА. Почему?

СТОРОЖ. Расскажу.

ТРАППОЛА. Закуску принес?

СТОРОЖ. Нет.

ТРАППОЛА. Пьем без закуски.

Т р а п п о л а   и   С т о р о ж   пьют. Оба сильно пьянеют.

Закуску принес?

СТОРОЖ. Принес.

ТРАППОЛА. Молодец. Что ты хотел рассказать?

СТОРОЖ. Мы сидим  в башне.

ТРАППОЛА. Знаю.

СТОРОЖ. Когда-то в этой башне жил Серый Консул. Он был генуэзец.

ТРАППОЛА. Из города Генуи?

СТОРОЖ. Из Генуи.

ТРАППОЛА. Слушай внимательно. Из Силезии – силезец, из Милана – миланец, из Генуи – генуец.

СТОРОЖ. У этого генуйца служил колдун. Серый Консул (генуец) любил девушек. Колдун их заманивал.

КОЛОМБИНА. Траппола, хватит слушать глупости! Сколько можно тебя ждать?!

ТРАППОЛА. Еще чуть-чуть… (Сторожу.) Как он их заманивал?

СТОРОЖ. Творил заманивающие заклинания. Сидит девушка вечером дома… За окном темно… Читает книжку…

ТРАППОЛА. Какую?

Пауза.

СТОРОЖ. «Три поросенка». Вдруг – бац! Заклинание. И девушка встает… Ничего не соображает… И пошла… В эту башню. А здесь – Серый Консул… Генуец! Он ее раз – в постель… И!..

ТРАППОЛА. И?

СТОРОЖ. Глумится. А утром шварк ее… В люк. Она бултых! И тело –  в море.

ТРАППОЛА. Страшная история. Но я не боюсь.

КОЛОМБИНА. А я боюсь, что мне придется тащить тебя на себе.

ТРАППОЛА. Любимая… (Сторожу.) Все?

СТОРОЖ. Нет. Однажды девушка по имени Изабелла тоже попала в башню… Но! Раз ему! По морде ногтями. И побежала… (Показывает наверх.) 

Запрокинув головы,   Т р а п п о л а   и   С т о р о ж   молча смотрят какое-то время в потолок.
ТРАППОЛА. Почему она не побежала домой?

СТОРОЖ. Переходной мост закрыт? Закрыт. Ворота закрыты? Закрыты. Побежала туда. (Показывает наверх.) 

Запрокинув головы,   Т р а п п о л а   и   С т о р о ж   вновь какое-то время смотрят  в потолок.
ТРАППОЛА. А Серый Консул?

СТОРОЖ. Серый Консул – за ней, по ступенькам. Тогда она встает на самый край башни и говорит: “Подойдешь – прыгну!” Он бросается, хватает ее, и оба летят в море. А-а-а!.. А там под водой такие камни… (Показывает какие.) Хрясь!

ТРАППОЛА. А колдун?

СТОРОЖ. Уплыл к магрибским чародеям. Помянем девушку Изабеллу.

ТРАППОЛА (наполняет стаканы). Помянем Изабеллу.

Т р а п п о л а   и   С т о р о ж   пьют. Издали доносится вой.

КОЛОМБИНА. Опять воет… (Тянет Трапполу из-за стола.) Вставай!

ТРАППОЛА. Я хочу спросить. Кто воет?

СТОРОЖ. Если скажу, испугаешься.

ТРАППОЛА. Я ничего не боюсь!

СТОРОЖ. Испугаешься.

ТРАППОЛА (высвободившись из рук Коломбины).  Ты знаешь кто перед тобой?

СТОРОЖ. Кто?

ТРАППОЛА. Человек, который один ходил на медведя.

СТОРОЖ (протягивает руку). Дай пять.

Т р а п п о л а   и   С т о р о ж   жмут друг другу руки.

Я тоже ходил на медведя.

ТРАППОЛА. Я тебя уважаю.

СТОРОЖ. И я тебя уважаю.

Издали доносится вой.

ТРАППОЛА. Кто воет?

СТОРОЖ. Оно.

ТРАППОЛА. Уточни.

СТОРОЖ. Приведение Серого Консула.

КОЛОМБИНА. Я хочу, чтобы мы сейчас же ушли.

ТРАППОЛА. Не боюсь!

СТОРОЖ. Туристы померли… Окачурились все туристы.

ТРАППОЛА. То туристы. А мы – местные.

Вой раздается ближе.

КОЛОМБИНА. У меня мурашки по коже…

СТОРОЖ. Оно летит сюда.

ТРАППОЛА. Мы не боимся. Мы одни ходили на медведя. Ты с чем ходил на медведя? С рогатиной?

СТОРОЖ. С рогатиной.

ТРАППОЛА. А я… (Смотрит на свои руки.) Я его голыми руками… (Наполняет стаканы.) Помянем медведя.

СТОРОЖ. Хороший был человек.

Т р а п п о л а   и   С т о р о ж   пьют. Становятся пьяными вдрызг.

СТОРОЖ. Пора… (С трудом встает.) 

ТРАППОЛА. Куда?

СТОРОЖ. Закрыть ворота…

ТРАППОЛА. Иди.

СТОРОЖ (раскачиваясь на одном месте). Иду.

Вой раздается еще ближе.

КОЛОМБИНА (тянет Трапполу за рукав). Поднимайся! Поднимайся! Пойдем отсюда! 
ТРАППОЛА. Это собака. Дай мне палку, я ее прогоню!

СТОРОЖ (раскачиваясь на одном месте). Сейчас я закрою ворота, вы тут останетесь и помрете от страха, как туристы…

КОЛОМБИНА (пытается поставить Трапполу на ноги). Никогда не думала, что ты такой тяжелый! (Роняет Трапполу.) Я ухожу!

Раздается леденящий душу вой и влетает приведение С е р о г о   К о н с у л а.   Т р а п п о л а   и   С т о р о ж   в  ужасе бегут прочь. Приведение преследует их. Все трое исчезают за кулисами.  К о л о м б и н а   остается одна. 

КОЛОМБИНА (зрителям). Сначала я думала, что все мы одинаковые. Нет… Мы разные. Иногда эта разница небольшая, а иногда глубже любой пропасти… С гастролей мы вернулись поздней осенью.

Входит   Т р а п п о л а   с папиросой в зубах.

ТРАППОЛА. Любимая, где колбаса? Я заглянул в холодильник, там нет ни одного куска.

КОЛОМБИНА. Ты вчера ее съел. Мог бы оставить что-нибудь для Пьеро.

ТРАППОЛА. Ему рано питаться колбасой. Любимая, мясо – пища мужчин.

КОЛОМБИНА. Колбаса – это не мясо.

ТРАППОЛА. Мужчина должен питаться лучше остальных членов семьи. Потому что на нем держится все хозяйство. Любимая, если я не поем колбасы, у меня пропадет голос.

КОЛОМБИНА. Ах, ах, ах, у нашего Подворотти пропадет голос! Он не сможет петь в подземном переходе возле оперного театра.

ТРАППОЛА. На деньги, которые я зарабатываю, содержится наша семья.

КОЛОМБИНА. У тебя, наверное, что-то в голове замкнуло, провода перегорели. Ты все деньги откладываешь на покупку машины. Мы живем на деньги, которые зарабатываю я. Может быть, ты забыл, что я работаю уборщицей в кафе?

ТРАППОЛА. Я должен откладывать. Машина нужна, чтобы ездить к морю.

КОЛОМБИНА. У тебя есть машина.

ТРАППОЛА. Любимая, ты издеваешься? От нее после аварии ничего не осталось.

КОЛОМБИНА. Не знаю, не знаю… В коридоре лежат покрышки, на кухне – карбюратор, в комнате у мамы – дверца и мотор. Всю квартиру завалил своим барахлом.

ТРАППОЛА. Это наше барахло. Наше. Я твой муж. Который хочет колбасы.

КОЛОМБИНА. Сходи в магазин и купи.

ТРАППОЛА. Любимая, мужчина не обязан ходить за продуктами, не обязан мыть посуду, не обязан стирать белье, не обязан подметать комнату, не обязан готовить еду, не обязан слушать женские глупости.

КОЛОМБИНА. А что же обязан этот гребаный мужчина? Захламлять квартиру старым железом, бросать грязные носки по углам, жрать колбасу с утра до вечера и учить меня жить? Так, по-твоему?

ТРАППОЛА. Любимая, мужчина обязан удовлетворять свою женщину.

КОЛОМБИНА. И все?

ТРАППОЛА. В принципе, все.

КОЛОМБИНА. Пошел ты в задницу со своим удовлетворением. Если мне надо, я сама себя удовлетворю. Валяешься целыми днями на диване и чешешь яйца. Думаешь, я на тебя молиться должна? Катись отсюда!
ТРАППОЛА. Ты не имеешь права гнать меня из нашего совместного жилища.

Входит   м а т ь   К о л о м б и н ы   с ночным горшком в руках.

МАТЬ  КОЛОМБИНЫ. Я его засекла! Он сидит с оптической винтовкой на крыше. Как раз напротив нашего дома. Он уже перестрелял половину жильцов. На лестнице прячется его сообщник. У нас на лестнице! Я дверь приоткрыла, слышу: бу-бу-бу-бу-бу… Это он по рации сообщает тому гаду на крыше, что у нас кто-то из подъезда выходит. (Трапполе.) Ты понял, что Тэста-Ассасино сидит на крыше и у него оптическая винтовка?

ТРАППОЛА. Понял.

МАТЬ КОЛОМБИНЫ. У него в каждом подъезде по сообщнику. Они все ему докладывают обстановку. Если из подъезда выходишь, они про тебя уже все доложили. И Тэста-Ассасино – сволочь, сволочь – пулю тебе в голову, бац! (Трапполе.) Сходи на разведку. Он стреляет точно в голову, но ты не бойся. (Надевает на голову Трапполы горшок.) Как выйдешь на улицу, двигайся перебежками. Больше мне с тобой некогда возиться. Мне следить надо.

М а т ь   К о л о м б и н ы   торопливо уходит и тут же возвращается.

Забыла сказать… Скоро к доктору пойдем, чтобы нам всем троим из головы вынули чипы. Эти гады в башку нам их вмонтировали.

Уходит.

ТРАППОЛА (снимает с головы горшок). Любимая, надеюсь, ты понимаешь, что твоей единственной опорой в жизни являюсь я.

КОЛОМБИНА. Пошел вон, чтобы духу твоего здесь не было, прихлебатель.

ТРАППОЛА. Я уйду. Но учти, я заберу все свои вещи.

Т р а п п о л а   уходит.

КОЛОМБИНА (швыряет ему вслед ночной горшок). Горшок забыл! (Зрителям.) Он забрал свои вещи. И еще забрал холодильник. Мы его покупали вместе. Прихватил мое кожаное пальто. Забрал оба наши велосипеда и маленький велосипед Пьеро. Сказал, что приделает к нему моторчик, и тогда Пьеро не надо будет крутить педали. Забрал его детские книжки под предлогом, что они пригодятся, когда он будет сочинять песенки для детей. Он много чего забрал. Наплевать. Лишь бы рожи его больше не видеть.

Входит   Б р и г е л л а   со сковородой в руках.

БРИГЕЛЛА. Мясо готово. Понюхай, как аппетитно пахнет. (Подносит Коломбине сковороду.) 

КОЛОМБИНА (нюхает). Вкусно. (Зрителям.) Это Бригелла. Он владелец трех ресторанов.

БРИГЕЛЛА. Приступим.

К о л о м б и н а   и   Б р и г е л л а   едят со сковороды.

КОЛОМБИНА. Как ты его жаришь?

БРИГЕЛЛА. Профессиональная тайна.

Звонит телефон.

(Берет трубку.) Але! (Слушает.) Нет, я не хочу тебя видеть. Не звони больше. (Кладет трубку.) 

КОЛОМБИНА. Модель звонит?

БРИГЕЛЛА. Да ну ее!.. Прилипла, как банный лист. Я этих моделей уже видеть не могу.

Оба едят со сковороды.

То ли дело ты. Ты веселая. Умная.

КОЛОМБИНА. Чем тебе модель не нравится? Она красивая. У нее длинные ноги.

БРИГЕЛЛА. У жирафа тоже ноги длинные. Что же мне теперь, спать с ним что ли?

КОЛОМБИНА. Приходишь в ночной клуб, с тобой модель. Престижно. Эффектно.

БРИГЕЛЛА. И что дальше?

КОЛОМБИНА. Тебе все завидуют.

БРИГЕЛЛА. А дальше?

КОЛОМБИНА. Везешь ее домой. Предаешься с ней любви.

БРИГЕЛЛА. С таким же успехом можно предаваться любви с холодильником, в который вмонтировали радио. С той только разницей, что холодильник не просит у тебя норковую шубу.

Оба едят со сковороды.

КОЛОМБИНА. Ты спишь со мной, потому что я у тебя ничего не прошу?

БРИГЕЛЛА. Сама знаешь, что это не так.

КОЛОМБИНА. Нет, ну почему ты со мной спишь?

БРИГЕЛЛА. Ты на них не похожа.

КОЛОМБИНА. На моделей.

БРИГЕЛЛА. Да.

Звонит телефон.
(Берет трубку.) Але! (Слушает.) Ничего я не говорил! Пусть заплатит за все, что съела. Ты меня понял? Я сам тебе позвоню и скажу, если кого-то надо будет угостить за счет заведения. Работай. (Кладет трубку.) 

КОЛОМБИНА. Что случилось?

БРИГЕЛЛА. Совсем обнаглела. Пришла в ресторан, заказала ужин, съела все и пошла на выход.

КОЛОМБИНА. Кто? Модель?

БРИГЕЛЛА. Совсем обнаглела. Официант ее остановил… Знаешь, что она заявила?

КОЛОМБИНА. Что?

БРИГЕЛЛА. Что я просил передать, что ужин для нее за счет заведения.

КОЛОМБИНА. Может быть потому, что ты с ней живешь?

БРИГЕЛЛА. Принесу вино.

Б р и г е л л а   уходит, унося сковороду.
КОЛОМБИНА (зрителям). Мы встречаемся с Бригеллой полтора месяца. Он добрый человек. (Подумав секунду.) Да, он добрый…

Входит   Б р и г е л л а   с бутылкой вина и двумя бокалами.

БРИГЕЛЛА. Ты вчера постирала мое полотенце. Руками. А модели ничего не стирают: у них ногти. Она нажимала на кнопки телефона шариковой ручкой, потому что пальцами неудобно – ногти. Если ты живешь с моделью больше трех месяцев, можешь заказывать себе гроб. Ровно через три месяца у нее портится настроение.

КОЛОМБИНА. В каком смысле?

БРИГЕЛЛА. Если она остается с тобой наедине, у нее отвратительное настроение, и она все время тянет тебя в какую-нибудь компанию, где будут восхищаться ее красивым личиком и сексуальной задницей. А если ты никуда ее не возишь, у нее начинает съезжать чердак: каждый день она подбегает к окну в голом виде и трясет сиськами, чтобы кто-нибудь заметил ее с улицы. Это нормально?

Наполняет бокалы.

Один раз мы с ребятами договорились поиграть в футбол. Я спросил, куда ее отвезти, пока мы будем гонять мяч. Она сказала, что подождет меня в машине. Весь первый тайм, пока мы бегали, она сидела в машине и нажимала на гудок. В перерыве все пошли отдыхать, а я, как придурок, помчался узнавать в чем дело. Знаешь, что она мне сказала?

КОЛОМБИНА. Что?

БРИГЕЛЛА. Она сказала: “Отвези меня в казино”. Я в трусах, грязный, нам два гола заколотили. Я говорю, посмотри на меня, на что я похож, у нас через минуту второй тайм начнется. Она говорит: “Отвези меня в казино”. Я говорю, какое казино, я на воротах стою. Бегу к воротам и весь второй тайм не могу настроиться на игру. И мы продуваем со счетом 4:1. (Выпивает вино залпом.) 

КОЛОМБИНА. Обидно.

БРИГЕЛЛА. Переодеваюсь, возвращаюсь к машине – дверца нараспашку, модель ушла.

КОЛОМБИНА. Вдруг с человеком что-нибудь случилось. Почему ты решил, что она ушла?

БРИГЕЛЛА. Потому что она звонит мне по мобильнику и спрашивает: “Ты отвезешь меня в казино?” Я так завелся!.. Как брякну мобильник об асфальт. (Наполняет бокал и выпивает залпом.) Через минуту опять звонит.

КОЛОМБИНА. Ты же телефон расколотил.

БРИГЕЛЛА. У меня их два было. Опять звонит. “Что ты решил насчет казино?” Беру мобильник… Как брякну об асфальт! Сажусь в машину. Думаю, поеду напьюсь. Так позорно проиграли. И тут опять звонок.

КОЛОМБИНА. Ты же оба телефона разбил.

БРИГЕЛЛА. У меня в машине третий был. Ну, я немного себя в руки взял, мало ли кто может позвонить… Слышу, опять она: “Я встретила одного парня, мы едем в казино”. У меня в глазах потемнело, беру мобильник, выхожу из машины… Как брякну об асфальт! Совсем обнаглела. Кофе пить будешь?

КОЛОМБИНА. Буду.

БРИГЕЛЛА. Сейчас принесу.

Б р и г е л л а   уходит, унося бутылку и бокалы.

КОЛОМБИНА. Через неделю он пропал. А еще через неделю от него пришла открытка из Испании. (Вынимает из кармана открытку и читает.) “У меня неприятности. Рестораны продал. Уехал. Навсегда. Не забуду тебя до конца своих дней. Твой Бригелла”. Без обратного адреса.

Пауза.

Я встретила моряка. Он тоже любил готовить.

Входит   М о р я к   в тельняшке с кухонным ножом в руках.

МОРЯК. Такая рыба получилась – пальчики оближешь. Я сейчас жарил и думал…. Вот, рыба… Она плавала в реке… Я плавал по морю… Теперь сошел на берег… Но я рад, что сошел на берег. Займусь сыном. Хочу дать ему хорошее образование. Я продал квартиру. От деда осталась. Теперь новую строю.

КОЛОМБИНА. Ты не боишься, что твои деньги пропадут? Слишком много развелось мошенников.

МОРЯК.  Да брось ты! Чего бояться?

КОЛОМБИНА. Ты уверен, что на берегу тебе будет хорошо?

МОРЯК. Конечно! Почему я списался? Потому что всплыло говно. Поднимешь голову – паруса. Посмотришь за борт – говно. Усекла?

КОЛОМБИНА. Усекла. Но жить с тобой не смогу.

МОРЯК. Почему?

КОЛОМБИНА. У тебя слишком большая мачта. А у меня маленькая лодочка. Я знаю одну женщину. Она тебе подойдет. Голос у нее, как корабельный гудок. Корма у нее здоровенная, трюм вместительный. В общем, сухогруз как раз для тебя.

МОРЯК. Я здоровенных не люблю. Сейчас мы с тобой поедим рыбки, выпьем спирта и будем прилаживать мою мачту к твоей лодочке.

КОЛОМБИНА. Рыбу мы с тобой, конечно, поедим…

МОРЯК. Жду тебя за столом. Кровать я уже разобрал.

М о р я к   уходит.

КОЛОМБИНА (зрителям). От моряка я отчалила и встретила молодого парня. В первый день нашего знакомства мы сидели с ним на скамейке…

Входит   П а р е н ь   со скамейкой, ставит ее и садится.   К о л о м б и н а   садится рядом с ним.

ПАРЕНЬ. Не, мне молодые девчонки не нравятся… Они беспокойные какие-то. В половом отношении неразвитые. Лежит с тобой в кровати, и только ты почти уже того, ну, уже все почти, она, как закатит истерику. Как получить удовольствие не знают… Потому что начинают слишком рано. В тринадцать лет, а то и в двенадцать. Намучился я с ними. Половина из них еще и наркоманят. Да ну их!… Я здоровый образ жизни люблю. Я боксом занимался. Профессионально. У меня мечта есть… Куплю себе дорогую тачку… Не веришь? Сейчас я начинающий бизнесмен. На фруктовом складе работаю.

КОЛОМБИНА. Молодые девчонки тебе не нравятся…

ПАРЕНЬ. Ну, сначала-то нравились, а теперь… Не…

КОЛОМБИНА. Остаются девчонки среднего возраста и пожилые девчонки.

ПАРЕНЬ. Ты мне нравишься.

КОЛОМБИНА (встает). Встретимся вечером.

ПАРЕНЬ. Ладно.

П а р е н ь   берет скамейку и уходит.

КОЛОМБИНА (зрителям). Мы встречались месяц, два, три… Парень, который любит девчонок среднего возраста, до свидания, прощай…

К о л о м б и н а   танцует. Входит   А р л е к  и н о.   На его плечах кафтан   Капитана,   на боку – шпага, на ногах – ботфорты со шпорами.

АРЛЕКИНО. Не узнаешь?

КОЛОМБИНА. Арлекино?

АРЛЕКИНО. Был Арлекино, да весь вышел. Теперь я Капитан. (Садится  на табурет.) 

КОЛОМБИНА. Что тебе надо?

АРЛЕКИНО. Пришел проведать ребенка. Где он?

КОЛОМБИНА. В школе.

АРЛЕКИНО. Сегодня его день рождения. На, вот… Держи… (Бросает Коломбине кошель с деньгами.) Купишь ему что-нибудь из одежды. Скажешь, отец подарил.

КОЛОМБИНА. Зачем ты появился? Я сама его выращу.

АРЛЕКИНО. Без обсуждений. (Хрипло смеется.) Посмотри на меня внимательно.

КОЛОМБИНА. Ты изменился.

АРЛЕКИНО. Со мной теперь никто не спорит. Опасно. (Достает из кармана флягу и пьет из горлышка.) Коньяк. Французский. Настоящий. Хочешь?

К о л о м б и н а   отрицательно качает головой.

Хорошо, что ты родила сына. Сын мне пригодится. (Глотает из фляги.) У меня есть собака. Очень большая. Она меня понимает. И любит. Ты меня никогда не понимала. Впрочем, меня никто не понимает. Только моя собака.

КОЛОМБИНА. А твоя мамаша?

АРЛЕКИНО. Не трогай маму.

Пауза. Издали доносятся грустные звуки индийского ситара.

И учти, ты меня не интересуешь. Есть ты, нет тебя – мне безразлично. Я пришел сюда только потому, что у меня ребенок. (Убирает флягу.) Неделю назад один вор обчистил ночью мою машину. Мы его нашли. Я два раза проткнул его шпагой. Его команда отдала мне новую тачку в счет погашения материального долга. Не надо смотреть на меня так, словно я какой-нибудь уличный бандит. Я солидный человек, у меня хорошие связи. У нас даже имеется свой губернатор. Неподалеку, в одном спокойном городишке. (Показывает руку.) Вот. Перстнем меня наградил за верную службу. Ценная вещь. Я владею фирмой. Она легальная. Так что не надо ля-ля-ля.

КОЛОМБИНА. Разве я что-то сказала?

АРЛЕКИНО. Хотела сказать. Когда он возвращается из школы?

КОЛОМБИНА. Через два часа.

АРЛЕКИНО (смотрит на наручные часы). Долго ждать. У меня через полчаса встреча во дворце. Заеду в другой раз. (Встает.) Не забудь сказать, что заходил отец и поздравлял с днем рождения. Я позвоню.

А р л е к и н о   уходит, звеня шпорами.

КОЛОМБИНА (задумчиво). Почему бы мне не встретить хорошего, интересного человека? Шотландца какого-нибудь…

Входит   Ш о т л а н д е ц,   одетый в национальный костюм. Пританцовывая, играет на волынке.

ШОТЛАНДЕЦ. Пью шотландское виски, сохраняю национальный колорит. Люблю родину, традиции, играю на волынке. Характер спокойный, но независимый. Холост.

КОЛОМБИНА. Здравствуйте! Приятно познакомиться! Меня зовут Ко…

ШОТЛАНДЕЦ (перебивает). О желании познакомиться сообщите через интернет.

Ш о т л а н д е ц   уходит, играя на волынке.

КОЛОМБИНА. Как же я буду ходить с ним по городу, если он в юбке? А что, если бы я встретила Ирландца?

Танцуя джигу входит   И р л а н д е ц.   К о л о м б и н а   пристраивается рядом и танцует вместе с ним.

ИРЛАНДЕЦ. Пью ирландское виски, сохраняю национальный колорит. Люблю родину, традиции, танцую джигу. Характер спокойный, но независимый. Холост.

КОЛОМБИНА. Очень приятно! Меня зовут Коломбина…

ИРЛАНДЕЦ. О желании познакомиться сообщите через интернет.

Танцуя джигу,   И р л а н д е ц   удаляется.

КОЛОМБИНА. Что они заладили одно и тоже? Пойду  гулять и безо всякого интернета повстречаю японца, настоящего Самурая.

Входит   С а м у р а й.   За ним следует   П е р е в о д ч и к.

САМУРАЙ. Коннитива! Судзуки – сан датта нэ?

ПЕРЕВОДЧИК. Здравствуйте! Вас зовут Судзуки?

КОЛОМБИНА. Ииэ, ватаси ва Коломбина дэс.

ПЕРЕВОДЧИК. Нет, я Коломбина.

САМУРАЙ. А, со: ка сицурэй. Хадзимэмаситэ Танака дэс.

ПЕРЕВОДЧИК. Ах, вот как. Извините. Рад познакомиться. Меня зовут Танака.

КОЛОМБИНА. О–сумаи ва дотира?

ПЕРЕВОДЧИК. Где вы живете?

САМУРАЙ. Ёкохама дэс.

ПЕРЕВОДЧИК. Я живу в Йокогаме.

КОЛОМБИНА. Спо: цу–о симас ка?

ПЕРЕВОДЧИК. Вы занимаетесь спортом?

САМУРАЙ. Хай! (Выхватив меч, лихо выполняет несколько боевых упражнений.) Дзэхи нихон–э китэ кудасай.

ПЕРЕВОДЧИК. Непременно приезжайте, пожалуйста, в Японию

КОЛОМБИНА. Канарадзу икимас.

ПЕРЕВОДЧИК. Я обязательно приеду.

САМУРАЙ. Мата о–аисимасё.

ПЕРЕВОДЧИК. До новой встречи.

КОЛОМБИНА. Хай, о–гэнки–дэ, саё: нара.

ПЕРЕВОДЧИК. Здоровья вам, до свидания.

САМУРАЙ (зрителям). Кирэйна ката дэс нэ?

ПЕРЕВОДЧИК. Красивая девушка, не правда ли?

Выхватив меч,   С а м у р а й   выполняет еще несколько упражнений и, поклонившись, стремительно удаляется.   П е р е в о д ч и к   следует за ним.

КОЛОМБИНА. Пьеро исполнилось всего лишь одиннадцать лет. А мне стало на одиннадцать лет больше. Куда ведет моя дорога? Коломбина, куда ты направляешься? Ты ходишь по кругу? Бесцельно ходишь по кругу? Нет, я не хочу… Я не хочу превратиться в ненужную ветошь на этой дороге. Небеса! Небеса, помогите мне! Не оставляйте меня. У меня седеют волосы, я не вижу того, что впереди. Покажите мне куда идти. Скажите мне зачем я живу!

Входит   С м е р т ь.   В руках у нее коса.

СМЕРТЬ. Что ты кричишь? Думаешь, ты одна такая? Таких, как ты, я столько повидала, что… Поэтому, давай потише.

КОЛОМБИНА. Я должна умереть?

СМЕРТЬ. Конечно.

КОЛОМБИНА. Я не хочу.

СМЕРТЬ. Никто не хочет. Но жизнь устроена так, что приходится умирать. Может быть, тебе не стоит тратить драгоценное время на вопли и жалобы?

КОЛОМБИНА. Разве у меня еще осталось время?

СМЕРТЬ. Осталось.

КОЛОМБИНА. Сколько?

СМЕРТЬ (смотрит на часы). Достаточно.

КОЛОМБИНА. Значит, я не умру сейчас?

СМЕРТЬ. Сейчас – нет. Но помнить об этом надо. А то, знаешь, как бывает? Приходишь к человеку во время обеда, например… “Привет! – говоришь. – Пора!” А он смотрит на тебя удивленными глазами и вилкой  из тарелки салат подцепляет. Что же, я обязана ждать, пока он дожует? Чирк его по ниточке!.. Встает он из своего тела и даже не понимает, что умер. Смотрит на свой труп и спрашивает: “Кто это там за моим столом мордой в салате лежит?” Комедия, честное слово.

КОЛОМБИНА. Ты не такая страшная, как я себе представляла.

СМЕРТЬ. Я очень разнообразная. Обо мне говорят: внезапная смерть, загадочная смерть, мучительная смерть, насильственная смерть, героическая смерть, скоропостижная смерть, неотвратимая смерть, безжалостная смерть, заслуженная смерть, позорная смерть (к сожалению, так тоже говорят). Сложились устойчивые выражения. Такие, как: погибнуть смертью героя, быть при смерти, умереть естественной смертью, бледен, как смерть, бороться не на жизнь, а на смерть, устал до смерти. И даже такое выражение: “Смерть, как пить хочется”. Но лично мне очень симпатично словосочетание «смертельная доза». Я сложила стихи на эти слова…






Если в жопе твоей заноза,






Это еще не смертельная доза.

КОЛОМБИНА. Смешные стихи.

СМЕРТЬ. У меня врожденное чувство юмора. Но люди этого как-то не замечают. Прихожу недавно к одному бизнесмену. Здоровенный такой, крепкий. С виду. Лежит в чистой, широченной постели, а между ног у него девица: французская любовь. Я стою. Наблюдаю… И в самый кульминационный момент, когда он начинает закатывать от удовольствия глаза, стонать и хвататься руками за одеяло, я его чирк!.. Его аж подбросило. Как захрипит, как задергает ногами. Девица старается пуще прежнего, думает, что это она его так довела. А он уже мертвый. Стоит возле кровати и видит, что на его теле сидит девица и треплет его колбаску. (Хохочет до слез.) Извини… У меня смертельное чувство юмора.

КОЛОМБИНА. Можно задать вопрос?

СМЕРТЬ. Конечно.

КОЛОМБИНА. В чем смысл жизни человека?

СМЕРТЬ. Ты спрашиваешь у меня, в чем смысл жизни? 

КОЛОМБИНА. Да.

СМЕРТЬ. У меня?

КОЛОМБИНА. Да.

СМЕРТЬ (вновь хохочет). Я сегодня умру от смеха. Давно так не смеялась. Я скажу тебе в чем смысл жизни. Но только в ту минуту, когда ты будешь умирать.

КОЛОМБИНА. Почему ты не можешь сказать мне это сейчас?

СМЕРТЬ. Потому что я соблюдаю законы. В отличие от людей. Знаешь такое выражение: “Побойтесь Бога”.

Раздается удар колокола.

Мне пора. Через двадцать восемь секунд столкнутся две машины. Здесь, неподалеку. Должны умереть три человека. (Коротко хохотнув.) Ну, ты меня сегодня насмешила… До свидания, Коломбина.

С м е р т ь   уходит.

КОЛОМБИНА. Лучше бы она сказала «прощай».

Слышится скрип тормозов и удар от столкновения машин. Доносятся взволнованные крики прохожих и один за другим раздаются три пронзительных, рассекающих воздух звука.

Умерли три человека… Я сразу вспомнила, что у меня в кармане есть реклама, которую мальчишка сунул мне в руки возле метро. (Вынимает из кармана лист и читает.) “Вычисляем ваше будущее с математической точностью. Ждем вас в нашем агентстве с 11 до 18, без выходных. Звездочет.” (Озирается по сторонам.) На этой улице я никогда не была. (Читает надпись.) “Звездочет”. Зайти, что ли? (Стучится в воображаемую дверь и, отворив ее, входит.) Добрый день! (Ждет ответа.) Ау! Здесь кто-нибудь есть? (Ждет ответа.) Господин Звездочет, вы дома?

Входит   З в е з д о ч е т   с подзорной трубой в руках.

ЗВЕЗДОЧЕТ. Что желаете узнать? У нас все по научной методике. Никаких гаданий, никаких заклинаний, никакого шарлатанства. Звезды – это математика. А математика – наука точная. Итак?

КОЛОМБИНА. Вы дорого берете?

ЗВЕЗДОЧЕТ. Берем недорого. Вполне приемлемые цены. На соседней улице сидят колдуны. Так вот у них за одну процедуру надо заплатить четыре тысячи. А у нас только две. По-моему, по-божески.

КОЛОМБИНА. Тоже дороговато.

ЗВЕЗДОЧЕТ. Дешевле нигде не найдете. Учтите, у нас очень высокая степень предсказания. Еще не было ни одного случая, чтобы кто-нибудь остался недоволен. Решайте сами, либо у колдунов за четыре, либо у нас – за две.

КОЛОМБИНА. За две, так за две.

ЗВЕЗДОЧЕТ. Что хотим узнать?

КОЛОМБИНА. Хочу знать свое будущее.

ЗВЕЗДОЧЕТ. Садитесь. Только сначала оплатите… (Оттопыривает карман.) 

К о л о м б и н а   кладет кошель в карман   З в е з д о ч е т а   и садится.

Как ваше имя?

КОЛОМБИНА. Коломбина.

ЗВЕЗДОЧЕТ (вычисляет на пальцах). Так… Так… Ага… Очень, очень, очень…

КОЛОМБИНА. Что «очень»?

ЗВЕЗДОЧЕТ. Сейчас поглядим. (Смотрит на небо в подзорную трубу.) Альдебаран… Кассиопея… Луна. (Смотрит в противоположную сторону.) Альфа Центавра… Южный Крест… Метеорит! (Коломбине.) Все понятно.

КОЛОМБИНА. Что понятно?

ЗВЕЗДОЧЕТ. Запоминайте… Вы будете жить в большом богатом доме. Вокруг огромный участок с бассейном и парком. В доме два этажа, две ванные комнаты, двенадцать жилых комнат, громадная кухня, таверна, два камина, гараж на пять машин, домашний кинотеатр, множество подсобных помещений. Так же, у вас будет оранжерея и… (Смотрит на небо в подзорную трубу.) Да. И свой зоопарк. К тому же вы будете владелицей десятизначного счета в банке. Вас устраивает такая перспектива?

КОЛОМБИНА. Даже не верится…

ЗВЕЗДОЧЕТ. И напрасно. (Вынимает из кармана лист бумаги.) Вот. Здесь все напечатано, чтобы  не забыли.

КОЛОМБИНА (берет лист).  А в личной жизни?

ЗВЕЗДОЧЕТ (смотрит на небо в подзорную трубу). У вас будет три мужа и две собаки. Первый муж – алкоголик, второй – аферист, третий – принц.

КОЛОМБИНА. Принц?! Можно сразу с третьего начать?

ЗВЕЗДОЧЕТ. Можно. Для этого я должен вас запрограммировать.

КОЛОМБИНА. Я согласна.

ЗВЕЗДОЧЕТ. Такая математическая процедура стоит пять сотен. (Оттопыривает карман.) 

КОЛОМБИНА (порывшись в собственном кармане, достает монеты и перекладывает их в карман Звездочета.). Надеюсь, это не больно?

ЗВЕЗДОЧЕТ. Все, что связано с математикой, совершенно безболезненно. (Что-то пишет на листке бумаги, затем передает его Коломбине.) Прошу!

КОЛОМБИНА (берет лист и читает). “Три минус два – равняется один”. Что это?

ЗВЕЗДОЧЕТ. Три – это три мужа. Минус два – это вычитание первых двух мужей. Равняется один – это остается третий муж, который вам нужен. Ничего не говорите, я сам знаю, что это гениально. Каждый день повторяйте сто тридцать три раза.

КОЛОМБИНА. Вы думаете,  поможет?

ЗВЕЗДОЧЕТ. Ни тени сомнения. Хотите спросить что-нибудь еще?

КОЛОМБИНА. У меня больше нет денег.

ЗВЕЗДОЧЕТ. Всего хорошего. Я вас покину. У меня много дел. Каждый день по три раза!

З в е з д о ч е т   уходит.   К о л о м б и н а   открывает воображаемую дверь и выходит на улицу.

КОЛОМБИНА (скороговоркой). “3-2=1, 3-2=1, 3-2=1!” Принц, принц, принц! Приди ко мне!

Входит согбенная   С т а р у х а   с клюкой.

СТАРУХА. Люди добрые, подайте, кто сколько сможет…

КОЛОМБИНА. Попроси милостыню у кого-нибудь другого. У меня нет денег.

СТАРУХА (смеется). Плевать мне на твои деньги. Скоро я сама буду подавать нищим. Потому что я сказочно разбогатею. Сомневаешься? Напрасно. Скоро за мной приедет принц на белом коне и увезет меня в свой замок. Так сказал Звездочет.

КОЛОМБИНА. Звездочет?

СТАРУХА. Да. Мы поженимся, мой принц сделается королем,  и я тогда стану королевой. Тебе придется говорить мне «ваше величество». (Смеется.) 

КОЛОМБИНА. Так сказал Звездочет, который здесь живет?

СТАРУХА. Тот Звездочет, который сказал мне это, давным–давно помер?

КОЛОМБИНА. Сколько лет прошло с тех пор?

СТАРУХА. С тех пор, как Звездочет предрек мою судьбу, прошло семьдесят лет.

КОЛОМБИНА. Вы ждете принца семьдесят лет?!

СТАРУХА. Что же мне его не ждать, если он должен приехать? Так сказал Звездочет.

КОЛОМБИНА. А если принц не приедет?

СТАРУХА. Глупости! Мой принц обязательно приедет. На белом коне. Надо же такое ляпнуть! “Принц не приедет!“ Слушать тебя противно. Три минус два – равняется один.

С т а р у х а   удаляется, повторяя одну и ту же фразу: “Три минус два – равняется один…”
КОЛОМБИНА. Ждать семьдесят лет?..

Пауза.

(Громко.) Эй, вы там! У меня закончился текст!

Вбегает   А р л е к и н о.

АРЛЕКИНО. Совсем закончился?

КОЛОМБИНА. Я ведь предупреждала, у этой пьесы нет окончания. Ты еще сказал “сколько бы веревочка не вилась, а конец все равно будет”. Ну и что? Я произнесла: “Ждать семьдесят лет?” Дальше текста нет. Что мне теперь говорить?

АРЛЕКИНО. Скажи так… “Ждать семьдесят лет? Могу и подождать”.

КОЛОМБИНА. Ты пьесу читал?

АРЛЕКИНО. Не успел. Но свой текст я выучил.

КОЛОМБИНА. Я не могу ждать.

АРЛЕКИНО. Почему?

КОЛОМБИНА. Потому что сегодня человек живой, а завтра смотришь – помер.

АРЛЕКИНО. Да, верно… Тогда так: “Ждать семьдесят лет? Нет!!!”

КОЛОМБИНА. И все?

АРЛЕКИНО. Все.

КОЛОМБИНА. Примитивно.

Входит   П ь е р о.

ПЬЕРО. Мама, я хочу пи-пи…

АРЛЕКИНО. Пьеро, ты рехнулся?

ПЬЕРО. Нет. Просто я подумал, может быть, мы закончим пьесу моими словами?

АРЛЕКИНО. Вот этими «пи-пи»?

ПЬЕРО. Да. А что здесь такого? Она моя мать, я маленький сын, который хочет писать… Сын входит и просит маму дать ему горшок. Но поскольку он еще не может выговорить слово «горшок», он произносит «пи-пи».

КОЛОМБИНА. Какое «пи-пи»? Во втором акте моему сыну исполнилось одиннадцать лет. Надо закончить пьесу на оптимистической ноте, чтобы зрители вернулись домой с хорошим настроением.

АРЛЕКИНО. Согласен. (Весело.) “Ждать семьдесят лет? А вот хрена вам лысого!”

КОЛОМБИНА. Так может сказать мужчина, но я-то женщина.

АРЛЕКИНО. Делаю поправку. “Ждать семьдесят лет? А вот хренка вам лысенького!”

КОЛОМБИНА. Все это слишком грубо.

ПЬЕРО. “Ждать семьдесят лет? Покупайте хрен в духсотграммовых банках!”

АРЛЕКИНО. Пинков тебе под зад надаю и все.

ПЬЕРО. За что?

АРЛЕКИНО. При чем здесь банки? Банки здесь при чем?

ПЬЕРО. Я развиваю тему.

АРЛЕКИНО. Лучше бы мозги свои развивал.

ПЬЕРО. Мои мозги развиты получше, чем у тебя.

АРЛЕКИНО. Ах ты, поганка!

А р л е к и н о   колотит   П ь е р о   палкой.   П ь е р о   убегает.   А р л е к и н о   преследует его.   К о л о м б и н а   выходит на авансцену.

КОЛОМБИНА. Ждать семьдесят лет?

Издали доносится удар колокола.

Чего ждать? Я живу сейчас, здесь, в эту секунду. Я буду растить сына. И даже если все муки ада обрушатся на меня, я не сдамся. Всем бедам и несчастьям, всем препятствиям назло – я все-таки их преодолею. Я буду идти вперед, пока не остановится сердце. Говорят, и после смерти есть жизнь. Посмотрим. Главное, верить.

С двух сторон входят   П ь е р о   и   А р л е к и н о.

ПЬЕРО (рыдая). Я верю! Я верю!

АРЛЕКИНО (всхлипывая). Как ты хорошо сказала. Меня даже слеза прошибла.

Оба плачут на плече у   К о л о м б и н ы.

КОЛОМБИНА. Перестаньте плакать. Напоследок мы обязаны произнести два заветных слова. Арлекино!

АРЛЕКИНО (сквозь слезы). Да, да, ты абсолютно права… (Зрителям, всхлипывая.) Уважаемые зрители… Коломбина просит меня произнести два заветных слова, которыми завершаются все комедии дель Арте…Вот они, эти два слова… Прикончена комедия! (Рыдает пуще прежнего.) 

КОЛОМБИНА. Совсем не то надо было сказать! Пьеро!

ПЬЕРО (утирая слезы). Я-то знаю что надо говорить в подобных случаях, я-то знаю…

КОЛОМБИНА. Ну, так скажи.

ПЬЕРО. И скажу. (Зрителям.) Пришиблена комедия!

КОЛОМБИНА. Ничего подобного!

АРЛЕКИНО. Я вспомнил! Я вспомнил!

КОЛОМБИНА. Ну? 

АРЛЕКИНО (зрителям). Занюхана комедия!

КОЛОМБИНА. Чепуха.

ПЬЕРО. Затискана комедия!

КОЛОМБИНА. Нет.

АРЛЕКИНО. Задушена комедия!

КОЛОМБИНА. Нет.

ПЬЕРО. Замылена комедия!

КОЛОМБИНА. Нет.

АРЛЕКИНО. Затравлена комедия!

ПЬЕРО. Захрюкана комедия!

АРЛЕКИНО. Закрякана комедия!

ПЬЕРО. Зажарена комедия!

АРЛЕКИНО. Засолена!

ПЬЕРО. Завялена!

АРЛЕКИНО. Замызгана!

ПЬЕРО. Забрызгана!

К о л о м б и н а   бьет сковородой по голове сначала одного, потом другого.   П ь е р о   и   А р л е к и н о   падают на пол.

КОЛОМБИНА. Уф-фф… С ума можно сойти с этими обормотами. (Зрителям.) Дорогие мои зрители, наконец-то, я спокойно могу сказать вам то, что должна сказать на прощанье… (Громко.) Закончена комедия!

Звучит музыка, маски делают комические поклоны.   К о л о м б и н а   танцует. Свет постепенно гаснет.

ЗАНАВЕС

